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Introduction MANUEL DU PROPRIÉTAIRE DU SYSTÈME DE NAVIGATION Ce manuel explique le fonctionnement de ce système. Veuillez lire attentivement ce manuel afin d’utiliser correctement le système. Gardez ce manuel dans votre véhicule en tout temps. Les captures d’écran dans ce document et les véritables écrans de ce système diffèrent selon l’existence des fonctions et/ou d’un contrat et la disponibilité des données cartographiques au moment de la réalisation de ce document. Gardez toutefois à l’esprit que dans certains cas, le contenu de ce manuel peut être différent de ce système, par exemple lorsque le logiciel du système a été mis à jour. SYSTÈME DE NAVIGATION Le système de navigation est l’un des accessoires pour automobile le plus évolué techniquement jamais conçu. Le système capte les signaux satellites du système de géo-positionnement par satellite (GPS) utilisé par le ministère de la Défense des États-Unis. À l’aide de ces signaux et d’autres capteurs du véhicule, le système indique votre position actuelle et vous aide à trouver la destination souhaitée. Le système de navigation est conçu pour sélectionner les meilleurs itinéraires entre votre emplacement de départ actuel et votre destination. Il est également conçu pour vous diriger de manière efficace vers une destination qui vous est peu familière. La base de données cartographiques s’appuie sur les cartes AISIN AW conçues à partir des cartes HERE. Il se peut que les itinéraires établis ne soient pas les plus courts, ni les moins encombrés par la circulation. Votre connaissance personnelle des lieux ou d’un “raccourci” pourrait parfois vous conduire à destination plus rapidement que les itinéraires établis. La base de données du système de navigation comporte des catégories de points d’intérêt pour vous permettre de sélectionner facilement des destinations telles que des restaurants et des hôtels. Si une destination ne figure pas dans la base de données, vous pouvez entrer l’adresse municipale ou un croisement important situé à proximité, et le système vous guidera jusque-là. Le système affichera une carte et vous donnera des directives vocales. Les directives vocales indiqueront la distance qu’il reste à parcourir et la direction à prendre à l’approche d’un croisement. Ces directives vocales vous aideront à garder les yeux sur la route et elles sont programmées afin de vous laisser suffisamment de temps pour manœuvrer, changer de voie ou ralentir.
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Gardez toutefois à l’esprit que tous les systèmes de navigation actuels pour véhicule ont certaines limites pouvant nuire à leur capacité à fonctionner correctement. L’exactitude de la position du véhicule dépend de l’état du satellite, de la configuration de la route, de l’état du véhicule et d’autres circonstances. Pour plus d’informations sur les limites du système, reportezvous à la page 257.
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INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT CE MANUEL Pour des raisons de sécurité, ce manuel signale à l’aide des symboles suivants les éléments nécessitant une attention particulière.



AVERTISSEMENT ● Cet avertissement concerne tout ce qui peut occasionner une blessure corporelle si l’avertissement est ignoré. Vous êtes informé de ce que vous devez ou ne devez pas faire pour limiter les risques de blessure pour vous-même et pour les autres.



NOTE ● Cet avertissement concerne tout ce qui peut endommager le véhicule ou son équipement si l’avertissement est ignoré. Vous êtes informé de ce que vous devez ou ne devez pas faire pour éviter ou réduire les risques de dommages à votre véhicule et à son équipement.



SYMBOLES UTILISÉS DANS LES ILLUSTRATIONS Symbole de sécurité Le symbole du cercle traversé d’une barre oblique signifie “Ne pas”, “Ne pas faire” ou “À éviter”.



Flèches indiquant le fonctionnement Indique l’action à effectuer (pousser, tourner, etc.) pour faire fonctionner les contacteurs et autres dispositifs.



PS087IO
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COMMENT LIRE CE MANUEL



N°



Nom



Description



Grandes lignes opérationnelles



Les grandes lignes de l’utilisation sont expliquées.



Utilisations principales



Les étapes d’une utilisation sont expliquées.



Utilisations connexes



Les utilisations complémentaires à une utilisation principale sont décrites.



Informations



Les informations utiles à l’utilisateur sont présentées.
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DIRECTIVES DE SÉCURITÉ



Pour utiliser ce système de la manière la plus sécuritaire possible, suivez tous les conseils de sécurité présentés ci-dessous. Ce système est conçu pour vous aider à atteindre votre destination; il pourra le faire si vous l’utilisez de manière adéquate. Le conducteur est le seul responsable de l’utilisation sécuritaire de son véhicule et de la sécurité de ses passagers. N’utilisez aucune fonction de ce système au point qu’elle devienne une distraction et vous empêche de conduire prudemment. La première priorité pendant la conduite devrait toujours être d’utiliser le véhicule de manière sécuritaire. Lorsque vous conduisez, assurez-vous de toujours respecter le Code de la route. Avant d’utiliser ce système en conditions réelles, apprenez à le faire fonctionner et à bien vous familiariser avec lui. Pour vous assurer de bien comprendre le système, lisez le manuel intégralement. Ne laissez pas d’autres personnes utiliser ce système tant qu’elles n’ont pas lu et compris les directives contenues dans ce manuel. Pour des raisons de sécurité, il se peut que certaines fonctions soient désactivées pendant la conduite. Les boutons d’écran non disponibles sont estompées. Le véhicule doit être immobilisé pour pouvoir sélectionner une destination et choisir un itinéraire.



AVERTISSEMENT ● Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne devrait pas utiliser le système pendant qu’il conduit. Un manque de vigilance à l’égard de la route et de la circulation pourrait provoquer un accident. ● Lorsque vous conduisez, veillez à respecter le Code de la route et à rester attentif aux conditions routières. Si un panneau de signalisation sur la route a été changé, le guidage routier risque de ne pas contenir les informations à jour, comme la direction d’une rue à sens unique.
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Pendant que vous conduisez, écoutez autant que possible les directives vocales, et jetez un coup d’œil rapide à l’écran seulement lorsqu’il est sécuritaire de le faire. Cependant, ne vous fiez pas entièrement à l’orientation vocale. Ne l’utilisez que comme référence. Si le système n’arrive pas à déterminer correctement la position actuelle, il se peut que l’orientation vocale soit incorrecte, tardive ou absente. Il se peut que les données du système soient parfois incomplètes. Les conditions routières, y compris les restrictions de conduite (virage à gauche interdit, fermetures de route, etc.), changent fréquemment. Par conséquent, avant de suivre toute directive du système, vérifiez si celle-ci peut être accomplie de manière sécuritaire et légale. Ce système ne peut pas vous avertir de choses telles que la sécurité d’un secteur, l’état des rues et la disponibilité de services d’urgence. Si vous avez des doutes quant à la sécurité d’un secteur, n’y circulez pas. En aucun cas, ce système ne peut se substituer au jugement personnel du conducteur. N’utilisez ce système que dans les endroits où il est légal de le faire. Certains États et certaines provinces peuvent avoir des lois qui interdisent l’utilisation d’écran vidéo et d’écran de navigation à proximité du conducteur.
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1. FONCTION DE BASE



1. VUE D’ENSEMBLE DES COMMANDES



PS080IO
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1. FONCTION DE BASE



N°



Fonction



Page



Appuyez sur ce bouton pour éjecter un disque.



1



73 35, 36



Insérez un disque dans cette fente de chargement. Le lecteur de CD s’active immédiatement.



73



GUIDE RAPIDE



En effleurant l’écran avec votre doigt, vous pouvez commander les fonctions sélectionnées.



Appuyez sur ce bouton pour lancer la lecture/mettre en pause.



77, 97, 101, 106, 111, 116



Appuyez sur ce bouton pour rechercher une station de radio d’une fréquence plus élevée ou plus basse, ou pour accéder à la plage souhaitée ou au fichier désiré.



77, 88, 97, 101, 106, 111



Appuyez sur ce bouton pour accéder au système mains libres Bluetooth®.



152



Tournez ce bouton pour sélectionner une station de radio ou pour sauter à la plage/au fichier suivant ou précédent. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour entrer vos sélections sur les écrans de liste.



77, 88, 97, 101, 106, 111



Fente pour carte MAP N’éjectez pas la carte SD, car cela pourrait désactiver le système de navigation.



261



Appuyez sur ce bouton pour activer et désactiver le système, et tournez-le pour régler le volume.



71



Appuyez sur ce bouton pour afficher l’écran d’accueil. Appuyez sur ce bouton pour afficher l’écran “Apps”. Appuyez sur ce bouton pour accéder au système audio. Lorsque vous l’allumez, le système audio se trouve sous le dernier mode utilisé.



16, 37 14 70, 71, 72



AVERTISSEMENT ● Ne laissez pas d’enfants toucher à la carte SD. Si la carte était avalée accidentellement, elle pourrait rester coincée dans la gorge, occasionnant des blessures graves, voire mortelles.
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1. FONCTION DE BASE



2. ÉCRAN “Apps” Appuyez sur le bouton “APPS” pour afficher l’écran “Apps”.
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1. FONCTION DE BASE



N°



Fonction Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de carte.



194



Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de commande audio.



70



Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de fonctionnement mains libres.



152



Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran “Boite de réception”.



167



Sélectionnez ce météorologiques.



148



bouton



pour



afficher



les



informations



1 GUIDE RAPIDE



*



Page



Sélectionnez ce bouton pour réorganiser les applications. ou



271



Sélectionnez ce bouton pour afficher les informations sur la circulation.



207



Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran “Configuration”.



20



Sélectionnez ce bouton pour mettre à jour les applications.



270



• Sélectionnez l’application souhaitée, puis sélectionnez pour la réorganiser.



Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de consommation de carburant.



*



“Manuel du propriétaire”



Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran “Entretien”.



65



Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de l’application.



264



* : Pour les États-Unis uniquement INFORMATIONS



● Lorsqu’il y a deux pages, sélectionnez



ou



pour changer de page.
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1. FONCTION DE BASE



3. ÉCRAN D’ACCUEIL Appuyez sur le bouton “HOME” pour afficher l’écran d’accueil. L’écran d’accueil peut afficher plusieurs écrans d’information en même temps, comme l’écran du système audio, l’écran du mode mains libres et l’écran de navigation. Lorsque le mode mains libres est sélectionné, il est possible de faire un appel à partir de l’écran d’accueil si le numéro de téléphone souhaité est enregistré sur l’un des 4 boutons affichés. Pour enregistrer le contact, maintenez le bouton souhaité enfoncé, puis enregistrez le contact souhaité en suivant les messages affichés à l’écran. (→P.162) Lorsqu’un écran est sélectionné, il s’affiche en plein écran. Vous pouvez configurer l’écran d’accueil afin qu’il s’affiche sous la forme d’un écran divisé en deux ou trois volets. Pour plus de détails sur la configuration de l’écran d’accueil : →P.37 XÉcran divisé en trois volets
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1. FONCTION DE BASE



XÉcran divisé en deux volets 1 GUIDE RAPIDE



N°



Fonction



Page



Affiche l’état de la connexion Bluetooth®



18



Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran “Configuration”.



20
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1. FONCTION DE BASE



AFFICHAGE DE L’ÉTAT L’état de la connexion Bluetooth® ainsi que le niveau de réception et l’autonomie restante de la pile du téléphone cellulaire figurent dans l’affichage de l’état.
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1. FONCTION DE BASE



N°



Indicateurs



État



L’état de la connexion Bluetooth®



Le niveau de réception



L’autonomie restante de la pile



(Gris) Mauvais



(Bleu) Bon



• Une antenne pour la connexion Bluetooth® est intégrée au tableau de bord. Il est possible que l’état de la connexion Bluetooth® se détériore et que le système ne puisse pas fonctionner lorsqu’un téléphone Bluetooth® est utilisé dans les cas et/ou aux emplacements suivants : Le téléphone cellulaire est bloqué par certains objets (par exemple s’il se trouve derrière le siège, dans la boîte à gants ou dans le bloc central). Le téléphone cellulaire touche (ou est couvert par) des objets métalliques. • Laissez le téléphone Bluetooth® dans un endroit qui permet d’obtenir une bonne connexion Bluetooth®.



Mauvais Excellent • Le niveau de réception ne correspond pas toujours à celui indiqué sur le téléphone cellulaire. Selon le modèle de votre téléphone, il se peut que le niveau de réception ne s’affiche pas. Lorsque le téléphone cellulaire est en dehors de la zone desservie ou dans un endroit inaccessible par ondes radio, la mention “No Service” s’affiche. • “Rm” s’affiche lorsque vous recevez un appel dans la zone d’itinérance. En itinérance, “Rm” s’affiche en haut à gauche sur l’icône. • Selon le type de téléphone utilisé, il se peut que la zone de réception ne s’affiche pas.



Vide Pleine • L’autonomie indiquée à l’écran ne correspond pas toujours à celle indiquée sur le dispositif Bluetooth®. Selon le type de dispositif Bluetooth® connecté, il se peut que l’autonomie restante de la pile ne s’affiche pas. Ce système ne possède pas de chargeur.
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GUIDE RAPIDE



Aucune connexion



1



2. RÉFÉRENCE RAPIDE



1. ÉCRAN “Configuration” Vous pouvez configurer les éléments affichés sur l’écran “Configuration”. Appuyez sur le bouton “APPS”, puis sélectionnez “Configuration” pour afficher l’écran “Configuration”.
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2. RÉFÉRENCE RAPIDE



N°



Page



Sélectionnez ce bouton pour changer la langue sélectionnée, l’avertissement sonore, les paramètres des changements automatiques d’écran, etc.



57



Sélectionnez ce bouton pour personnaliser l’écran d’accueil.



37



Sélectionnez ce bouton pour configurer les paramètres de la voix.



63



Sélectionnez ce bouton pour régler le contraste et la luminosité de l’écran.



41



Sélectionnez ce bouton pour définir des points de mémoire (le domicile, des destinations prédéfinies, le carnet d’adresses, les zones à éviter), les détails de la navigation, ou encore pour supprimer des destinations précédentes.



236, 246



1 GUIDE RAPIDE



Fonction



Sélectionnez ce bouton pour configurer les paramètres audio.



121



Sélectionnez ce bouton pour configurer le son du téléphone, les contacts, les paramètres des messages, etc.



172



Sélectionnez ce bouton pour configurer les téléphones Bluetooth® et les dispositifs audio Bluetooth®.



49



Sélectionnez ce bouton pour éteindre l’écran.







*



Sélectionnez ce bouton pour configurer les paramètres d’Entune App Suite.



276



*



Sélectionnez ce bouton pour configurer les paramètres des services de données.



150



Sélectionnez ce bouton pour lier les paramètres de téléphone cellulaire du conducteur. (présélections audio, langue, etc.)



64



Sélectionnez ce bouton pour configurer les informations relatives au véhicule.



“Manuel du propriétaire”



Sélectionnez ce bouton pour configurer les informations sur la circulation.



250



*



* : Pour les États-Unis uniquement
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3. FONCTIONNEMENT DE LA NAVIGATION



1. ENREGISTREMENT DU DOMICILE 1



2



3



Appuyez sur le bouton “APPS”.



4



Sélectionnez “Aller au domicile”.



PS081IO



5



Sélectionnez “Oui”.



6



Sélectionnez une méthode de recherche.



Sélectionnez “Navigation”.



Sélectionnez “Dest.”.



z Vous pouvez rechercher votre domicile de différentes manières. (→P.210)
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3. FONCTIONNEMENT DE LA NAVIGATION



Sélectionnez “Entrer”.



8



Sélectionnez “OK”.



1 GUIDE RAPIDE



7



L’enregistrement de votre domicile est terminé. XAutre méthode d’enregistrement du domicile →P.237 XModification du nom, de la position, du numéro de téléphone et de l’icône →P.237 XDéfinition destination →P.213



du



domicile



comme
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3. FONCTIONNEMENT DE LA NAVIGATION



2. ENREGISTREMENT DES DESTINATIONS PRÉDÉFINIES 1



Appuyez sur le bouton “APPS”.



PS081IO



2



3



4



Sélectionnez l’un des boutons de destination prédéfinie.



5



Sélectionnez “Oui”.



6



Sélectionnez une méthode de recherche.



Sélectionnez “Navigation”.



Sélectionnez “Dest.”. z Vous pouvez rechercher une destination de différentes manières. (→P.210)
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3. FONCTIONNEMENT DE LA NAVIGATION



Sélectionnez “Entrer”.



8



Sélectionnez une position pour cette destination prédéfinie.



9



Sélectionnez “OK”.



L’enregistrement des prédéfinies est terminé.



1 GUIDE RAPIDE



7



destinations



XAutre méthode d’enregistrement des destinations prédéfinies →P.238 XModification du nom, de la position, du numéro de téléphone et de l’icône →P.239 XDéfinition des destinations prédéfinies comme destination →P.213
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3. FONCTIONNEMENT DE LA NAVIGATION



3. DÉROULEMENT DE L’OPÉRATION : GUIDAGE DE L’ITINÉRAIRE 1



Appuyez sur le bouton “APPS”.



PS081IO



2



Sélectionnez “Navigation”.



5



Sélectionnez “Aller”.



6 Sélectionnez “OK”. Sélection d’itinéraires autres que celui recommandé. (→P.222)



Le guidage routier jusqu’à la destination est affiché à l’écran et transmis par l’orientation vocale.



3



Sélectionnez “Dest.”.



4



Sélectionnez une méthode de recherche.



z Vous pouvez rechercher une destination de différentes manières. (→P.210) 26
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3. FONCTIONNEMENT DE LA NAVIGATION



4. DÉFINITION DU DOMICILE COMME DESTINATION 1



Appuyez sur le bouton “APPS”.



5



Le guidage routier jusqu’à la destination est affiché à l’écran et transmis par l’orientation vocale.



PS081IO



2



Sélectionnez “Navigation”.



3



Sélectionnez “Dest.”.



4



Sélectionnez “Aller au domicile”.
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1 GUIDE RAPIDE



Sélectionnez “OK”. Sélection d’itinéraires autres que celui recommandé. (→P.222)



4. INDEX DES FONCTIONS



1. INDEX DES FONCTIONS XCarte Affichage des cartes



Page



Affichage de l’écran de carte



194



Affichage de la position actuelle



197



Affichage de la carte des environs de la position actuelle



201



Changement de l’échelle



198



Changement de l’orientation de la carte



198



Affichage des données cartographiques



203



Affichage de la durée estimée du trajet/de l’heure d’arrivée prévue à destination



226



Sélection du mode de carte



199



Affichage des informations sur la circulation



207



Recherche de destinations



Page



Recherche de la destination



212



Changement de la zone de recherche



213



XGuidage routier Avant de démarrer le guidage routier ou pendant celui-ci



Page



Démarrage du guidage routier



222



Modification de l’itinéraire



232



Affichage de l’itinéraire complet sur la carte



227



Suspension du guidage



225



Réglage du volume du guidage routier



63



Suppression de la destination



233



Carnet d’adresses



Page



Enregistrement des entrées du carnet d’adresses



240



Marquage des icônes sur la carte



241
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4. INDEX DES FONCTIONS



XFonctions utiles 1 Informations



Page 65



Système mains libres (pour téléphone cellulaire) Enregistrement/connexion d’un téléphone



GUIDE RAPIDE



Affichage de l’entretien du véhicule



Bluetooth®



Composition d’un appel sur un téléphone Bluetooth Réception d’un appel sur le téléphone Bluetooth



®



®



Système de commande vocale Fonctionnement du système à l’aide de votre voix



Page 44 157 163 Page 134
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1



INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



1. ÉCRAN INITIAL............................. 32 2. CONTACTEURS TACTILES CAPACITIFS ............................... 34 3. GESTES RELATIFS À L’ÉCRAN TACTILE...................................... 35 4. FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN TACTILE...................................... 36 5. FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN D’ACCUEIL ................ 37 6. ENTRÉE DE LETTRES ET DE CHIFFRES/FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN DE LISTE.............. 38 ENTRÉE DE LETTRES ET DE CHIFFRES........................................... 38 ÉCRAN DE LISTE.................................. 38



7. RÉGLAGE DE L’ÉCRAN .............. 41 8. LIAISON DE L’ÉCRAN MULTIFONCTION ET DU SYSTÈME DE NAVIGATION ...... 43
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2 1



FONCTION DE BASE 2



2



PARAMÈTRES Bluetooth®



1. ENREGISTREMENT/CONNEXION D’UN DISPOSITIF Bluetooth® .................................. 44 ENREGISTREMENT D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® POUR LA PREMIÈRE FOIS ............... 44 ENREGISTREMENT D’UN LECTEUR AUDIO Bluetooth® POUR LA PREMIÈRE FOIS ............... 45 PROFILS ............................................... 46



3



AUTRES PARAMÈTRES



3



1. PARAMÈTRES GÉNÉRAUX ........ 57 ÉCRAN DES PARAMÈTRES GÉNÉRAUX ........................................ 57



4



2. PARAMÈTRES DE LA VOIX ........ 63 5 ÉCRAN DES PARAMÈTRES DE LA VOIX .................................................... 63



3. PARAMÈTRES DU CONDUCTEUR ........................... 64



HOMOLOGATION ................................. 48



SÉLECTION MANUELLE DES PARAMÈTRES LIÉS ........................... 64



2. CONFIGURATION Bluetooth® – DÉTAILS ............... 49



4. ENTRETIEN................................... 65



ÉCRAN “Configuration du Bluetooth*” .......................................... 49 ENREGISTREMENT D’UN DISPOSITIF Bluetooth® ...................... 50 SUPPRESSION D’UN DISPOSITIF Bluetooth® ........................................... 51 CONNEXION D’UN DISPOSITIF Bluetooth® ........................................... 52 MODIFICATION DE L’INFORMATION RELATIVE AU DISPOSITIF Bluetooth® ...................... 54 ÉCRAN “Paramètres système”.............. 55



* : Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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7



8



1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



1. ÉCRAN INITIAL 1



Lorsque le contacteur d’alimentation est en mode ACCESSORY ou ON, l’écran initial s’affiche et le système est activé.



z Les images affichées sur l’écran initial peuvent être changées afin de répondre aux convenances personnelles. (→P.60)



INFORMATIONS SUR L’ENTRETIEN Ce système rappelle aux utilisateurs à quel moment remplacer certaines pièces ou certains composants, et affiche à l’écran les informations sur le concessionnaire (si enregistré). Lorsque le véhicule a parcouru une distance prédéfinie avant un entretien prescrit ou si la date de cet entretien a été atteinte, l’écran “Rappel d’entretien” s’affichera lorsque vous activerez le système.



z Quelques secondes après l’affichage de l’écran initial, l’écran “ATTENTION” s’affichera. z Au bout d’environ 5 secondes, l’écran “ATTENTION” fait place automatiquement à l’écran suivant. (Sélectionnez “Continuer” pour afficher l’écran suivant.)



AVERTISSEMENT ● Lorsque le véhicule est arrêté alors que le système hybride est en marche, engagez toujours le frein de stationnement pour des raisons de sécurité.



z Pour empêcher l’écran de s’afficher de nouveau, sélectionnez “Ne plus afficher ce message”. z Pour enregistrer des informations sur l’entretien : →P.65 z Si vous sélectionnez , vous pouvez appeler le numéro de téléphone enregistré.
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1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



REDÉMARRAGE DU SYSTÈME Le système peut être redémarré lorsque son temps de réponse est extrêmement lent. Maintenez le bouton “PWR·VOL” enfoncé pendant 3 secondes ou plus.



FONCTION DE BASE



1



2



PS082IO
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1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



2. CONTACTEURS TACTILES CAPACITIFS Le panneau de commande utilise des capteurs tactiles capacitifs.



INFORMATIONS



● Veuillez n’appuyer sur aucun des boutons latéraux lorsque le système vient d’être activé, car les boutons pourraient devenir insensibles. Veuillez attendre quelques secondes avant d’appuyer sur l’un des boutons.



PS083IO



z La sensibilité des capteurs des contacteurs tactiles capacitifs peut être réglée. (→P.57)



■MANIPULATION DU PANNEAU DE COMMANDE



Dans les cas suivants, un fonctionnement incorrect ou un défaut de réponse peut se produire. z Si la zone en fonction est sale ou si du liquide s’y est collé, un fonctionnement incorrect ou un défaut de réponse peut se produire. z Si la zone en fonction reçoit des ondes électromagnétiques, un fonctionnement incorrect ou un défaut de réponse peut se produire. z Si vous portez des gants pendant l’opération, un défaut de réponse peut se produire. z Si vous utilisez vos ongles pour faire fonctionner le système, un défaut de réponse peut se produire. z Si vous utilisez un stylet tactile pour faire fonctionner le système, un défaut de réponse peut se produire. z Si la paume de votre main effleure la zone en fonction, un fonctionnement incorrect peut se produire. z Si les opérations sont exécutées rapidement, un défaut de réponse peut se produire.
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1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



3. GESTES RELATIFS À L’ÉCRAN TACTILE Les opérations sont exécutées en effleurant l’écran tactile directement avec votre doigt. Méthode de fonctionnement



Grandes lignes



Utilisation principale



2



Modification et sélection différents paramètres



Faites glisser* Effleurez l’écran avec votre doigt, puis déplacez l’écran à la position souhaitée.



• Défilement des listes • Défilement de l’écran de carte



Feuilletez* Déplacez rapidement l’écran en promenant votre doigt comme si vous feuilletiez un livre.



• Défilement de la page d’écran principal • Défilement de l’écran de carte



des



PS084IO



PS085IO



PS086IO



* : Les opérations ci-dessus ne peuvent pas être effectuées sur tous les écrans. INFORMATIONS



● Il se peut que le système ne reconnaisse pas les effleurements si vous feuilletez l’écran en haute altitude.



35



PRIUS_Navi_OM47A41D_(D) 15.10.01



13:42



FONCTION DE BASE



Effleurez Effleurez rapidement, puis relâchez une fois.



1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



4. FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN TACTILE Ce système fonctionne principalement à l’aide des boutons affichés à l’écran. (Appelés boutons d’écran dans ce manuel.) z Lorsque vous effleurez un bouton d’écran, un signal sonore retentit. (Pour définir le signal sonore, reportez-vous à la page 57.)



NOTE ● Pour éviter d’endommager l’écran, effleurez légèrement les boutons d’écran avec votre doigt. ● N’utilisez rien d’autre que votre doigt pour effleurer l’écran. ● Essuyez les traces de doigt à l’aide d’un chiffon spécial pour écran. N’utilisez pas de nettoyants chimiques pour nettoyer l’écran, car ils pourraient endommager l’écran tactile.



INFORMATIONS



● Si le système ne répond pas à l’effleurement d’un bouton d’écran, retirez votre doigt de l’écran, puis effleurez de nouveau le bouton. ● Les boutons d’écran estompés ne fonctionnent pas. ● Lorsque l’écran est froid, il est possible que l’image affichée soit plus sombre et que les images en mouvement soient légèrement déformées. ● Lorsqu’il fait extrêmement froid, il est possible que la carte ne s’affiche pas et que les données saisies par un utilisateur soient supprimées. De plus, les boutons d’écran pourraient ne pas réagir correctement. ● Lorsque vous regardez l’écran à travers un matériau polarisé, par exemple des lunettes de soleil polarisées, l’écran peut être sombre et difficile à voir. Si c’est le cas, regardez l’écran sous différents angles, réglez les paramètres d’affichage sur l’écran “Paramètres d’affichage” ou enlevez vos lunettes de soleil.
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1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



5. FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN D’ACCUEIL L’écran d’accueil peut afficher plusieurs écrans d’information en même temps, comme l’écran du système audio et l’écran du mode mains libres. Appuyez sur le bouton “HOME”.



Les éléments/la zone d’affichage sur l’écran d’accueil peuvent être modifiés.



1



Sélectionnez



2



Sélectionnez “Écran d’accueil”.



.



L’écran “Domicile” s’affiche.



z Lorsqu’un écran est s’affiche en plein écran.



sélectionné,



il



z Sélectionnez “Deux “Trois panneaux”.



3 4 5



2 FONCTION DE BASE



1 2



PERSONNALISATION DE L’ÉCRAN D’ACCUEIL



panneaux”



ou



Sélectionnez la zone souhaitée. Sélectionnez l’élément souhaité. Sélectionnez “OK”. INFORMATIONS



● Lorsque l’élément sélectionné est déjà affiché et qu’une autre zone est sélectionnée pour cet élément, l’élément qu’il remplace sera affiché à l’emplacement de l’élément original.
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1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



6. ENTRÉE DE LETTRES ET DE CHIFFRES/FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN DE LISTE Lorsque vous effectuez une recherche par adresse, par nom, etc., ou que vous entrez des données, les lettres et les chiffres peuvent être entrés au moyen de l’écran.



ENTRÉE DE LETTRES ET DE CHIFFRES



: Sélectionnez ce bouton pour effectuer l’entrée en minuscules. : Sélectionnez ce bouton pour effectuer l’entrée en majuscules. z Vous pouvez changer la disposition du clavier. (→P.57)



ÉCRAN DE LISTE Il se peut que l’écran de liste s’affiche lorsque vous avez entré des caractères. AFFICHAGE DE LA LISTE N°



Fonction Sélectionnez ce bouton pour entrer les caractères souhaités.



1



Entrez des caractères, sélectionnez “OK”.



puis



Champ de texte. Les caractères entrés s’afficheront. Lorsque vous tapez, les prochains caractères s’afficheront automatiquement en gris dans le champ de texte lorsqu’il n’y a qu’une seule suite possible. Le texte en gris est entré en sélectionnant ce bouton. Sélectionnez ce bouton pour effacer un caractère. Sélectionnez ce bouton pour afficher le clavier alphabétique. Sélectionnez ce bouton pour afficher les autres symboles.



z Les éléments correspondants de la base de données sont affichés, même si l’adresse ou le nom entrés sont incomplets. z La liste s’affichera automatiquement si le nombre maximal de caractères est entré ou si les éléments correspondants peuvent être affichés sur un seul écran de liste.



z Sur certains écrans d’entrée de lettres, celles-ci peuvent être entrées en majuscules ou en minuscules.
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1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



INFORMATIONS



● Le nombre d’éléments correspondants s’affiche sur le côté droit de l’écran. Si le nombre d’éléments correspondants est supérieur à 999, le système affiche “∗∗∗” à l’écran.



DE



TOUS



Lorsqu’une liste est affichée, utilisez le bouton d’écran approprié pour la parcourir.



LES



ÉLÉMENTS



Certaines listes contiennent “Sélectionner tout”. Vous pouvez sélectionner tous les éléments en sélectionnant “Sélectionner tout”.



1



Sélectionnez “Sélectionner tout”.



Icône



Fonction Sélectionnez ce bouton pour sauter à la page suivante ou précédente. Sélectionnez ou et maintenez votre doigt dessus pour parcourir la liste affichée.



“Désélectionner tout” : Pour désélectionner tous les éléments de la liste.



Ceci indique la position de l’écran affiché. Si



s’affiche à la droite du nom



d’un élément, cela signifie que le nom en entier est trop long à afficher. Sélectionnez



pour faire défiler



jusqu’à la fin du nom. Sélectionnez



pour



vous



déplacer au début du nom.
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2 FONCTION DE BASE



■SÉLECTION



FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN DE LISTE



1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



TRI Vous pouvez trier une liste affichée à l’écran selon la distance à partir de la position actuelle, ou encore par date, par catégorie, etc.



1



2



Sélectionnez “Trier”.



Sélectionnez souhaités.



les



critères



BOUTONS D’INDEX DANS LES LISTES Certaines listes contiennent des boutons d’index, “ABC”, “DEF”, etc., qui permettent d’accéder directement aux entrées d’une lettre en particulier.



1



de



Sélectionnez souhaité.



le



bouton



d’index



tri INFORMATIONS



● Si vous sélectionnez plusieurs fois un même bouton d’index, la liste commençant par le caractère suivant du bouton s’affichera.
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1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



7. RÉGLAGE DE L’ÉCRAN Vous pouvez régler le contraste et la luminosité de l’écran et de l’image affichée par la caméra. Vous pouvez également faire passer l’écran en mode jour ou nuit.



Fonction



Page



Sélectionnez ce bouton pour régler l’affichage de l’écran. Sélectionnez ce bouton pour régler l’affichage de la caméra.



Appuyez sur le bouton “APPS”.



Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver le mode jour.



2



42



FONCTION DE BASE



1



N°



41



INFORMATIONS



● Lorsque vous regardez l’écran à travers des lunettes de soleil polarisées, un arcen-ciel pourrait être visible sur l’écran à cause de ses caractéristiques optiques. Si cela vous dérange, veuillez utiliser l’écran sans porter de lunettes de soleil polarisées.



PS081IO



2 3 4



Sélectionnez “Configuration”. Sélectionnez “Affichage”. Sélectionnez configurer.



les



éléments



à



PERMUTATION ENTRE LE MODE JOUR ET LE MODE NUIT En fonction de la position du contacteur des phares, l’écran passe au mode jour ou au mode nuit. Cette fonction est disponible lorsque les phares sont allumés.



1



Sélectionnez “Mode jour”. INFORMATIONS



● Si l’écran est réglé en mode jour avec le contacteur des phares activé, cette situation est mémorisée même si le système hybride est arrêté.
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1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



RÉGLAGE DU CONTRASTE/DE LA LUMINOSITÉ Le contraste et la luminosité de l’écran peuvent être réglés en fonction de la luminosité ambiante.



1 2



Sélectionnez “Caméra”.



“Général”



Bouton d’écran



Fonction



“Luminosité” “+”



Sélectionnez ce bouton pour augmenter la luminosité de l’écran.



“Luminosité” “-”



Sélectionnez ce bouton pour diminuer la luminosité de l’écran.



“Contraste” “+”



Sélectionnez ce bouton pour augmenter le contraste de l’écran.



“Contraste” “-”



Sélectionnez ce bouton pour diminuer le contraste de l’écran.



ou



Sélectionnez l’élément souhaité.



XGénéral



3



Sélectionnez “OK”.



XCaméra
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1. INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION



8. LIAISON DE L’ÉCRAN MULTIFONCTION ET DU SYSTÈME DE NAVIGATION Les fonctions suivantes du système de navigation sont liées à l’écran multifonction du bloc d’instrumentation : • Navigation • Audio etc.



2
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FONCTION DE BASE



Vous pouvez utiliser ces fonctions à l’aide des contacteurs de l’écran multifonction sur le volant. Pour plus de détails, reportez-vous au “Manuel du propriétaire”.



2. PARAMÈTRES Bluetooth®



1. ENREGISTREMENT/CONNEXION D’UN DISPOSITIF Bluetooth® ENREGISTREMENT D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® POUR LA PREMIÈRE FOIS



4



Sélectionnez “Oui” pour enregistrer un téléphone.



5



Lorsque cet écran s’affiche, vous y trouverez un nom de dispositif. Recherchez ce nom sur l’écran de votre dispositif Bluetooth®.



Pour utiliser le système mains libres, vous devez enregistrer un téléphone Bluetooth® dans le système. Une fois que le téléphone a été enregistré, il est possible d’utiliser le système mains libres. Vous ne pouvez pas effectuer cette action pendant que vous conduisez. Pour plus de détails sur l’enregistrement d’un dispositif Bluetooth® : →P.50



1



Activez le paramètre de connexion Bluetooth® cellulaire.



de



votre



téléphone



z Cette fonction n’est pas disponible lorsque le paramètre de connexion Bluetooth® de votre téléphone cellulaire est désactivé.



2



Appuyez sur le bouton “APPS”.



z Pour plus de détails sur le fonctionnement du dispositif Bluetooth®, reportez-vous au manuel qui l’accompagne. z Pour annuler l’enregistrement, sélectionnez “Annuler”.



6



Enregistrez le dispositif Bluetooth® en utilisant votre dispositif Bluetooth®.



z Un code NIP n’est pas requis pour les dispositifs Bluetooth® compatibles SSP (Secure Simple Pairing). Selon le type de connecté, un dispositif Bluetooth® message confirmant l’enregistrement pourrait être affiché à l’écran du dispositif Bluetooth®. Lisez ce message, puis manipulez votre dispositif Bluetooth® en conséquence.



PS081IO



3



Sélectionnez “Téléphone”.



z Toutes les actions que nous venons de voir jusqu’à présent peuvent également être effectuées en appuyant sur le contacteur



sur le volant ou en



appuyant sur le contacteur panneau de commande.



sur le
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2. PARAMÈTRES Bluetooth®



7



Vérifiez que l’écran est affiché une fois l’enregistrement terminé.



z Le système attend que le dispositif enregistré lui envoie une demande de connexion. ®



8



Activez le paramètre de connexion Bluetooth® de votre lecteur audio.



z Cette fonction n’est pas disponible lorsque le paramètre de connexion Bluetooth® de votre lecteur audio est désactivé.



2



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



Sélectionnez “OK” lorsque l’état de la connexion passe de “Connection en attente...” à “Connecté”.



PS089IO



z Si un message d’erreur s’affiche, suivez les instructions à l’écran pour essayer de nouveau.



ENREGISTREMENT D’UN LECTEUR AUDIO Bluetooth® POUR LA PREMIÈRE FOIS Pour utiliser l’audio Bluetooth®, vous devez enregistrer un lecteur audio dans le système.



3



Sélectionnez “Source” sur l’écran audio ou appuyez de nouveau sur le bouton “AUDIO”.



4



Sélectionnez “



5



Sélectionnez “Oui” pour enregistrer un lecteur audio.



6



Procédez tel qu’indiqué à la section “ENREGISTREMENT D’UN DISPOSITIF Bluetooth®”, à partir de “ÉTAPE 2”. (→P.50)



Audio”.



Une fois que le lecteur a été enregistré, il est possible d’utiliser l’audio Bluetooth®. Vous ne pouvez pas effectuer cette action pendant que vous conduisez. Pour plus de détails sur l’enregistrement d’un dispositif Bluetooth® : →P.50



45



PRIUS_Navi_OM47A41D_(D) 15.10.01



2 FONCTION DE BASE



z À ce stade-ci, les fonctions Bluetooth ne sont pas encore disponibles.



1



13:42



2. PARAMÈTRES Bluetooth®



PROFILS Ce système prend en charge les services suivants. Dispositif Bluetooth®



Spécifications



Téléphone Bluetooth®/ Lecteur audio Bluetooth®



Spécifications Bluetooth®



Dispositif Bluetooth®



Profil



Fonction



Fonction



OPP (Object Push Profile)



Lecteur audio Bluetooth®



Recommandations



Ver. 2.0



Ver. 3.0 +EDR



Exigences



Recommandations



Ver. 1.0



Ver. 1.6



Ver. 1.1



Ver. 1.2



Ver. 1.0



Ver. 1.1



Bluetooth®



HFP (Hands-Free Profile)



Téléphone Bluetooth®



Enregistrement d’un dispositif



Exigences



PBAP (Phone Access profile)



Book



Système mains libres Transfert des contacts



MAP (Message Access Profile)



Message du téléphone Bluetooth®







Ver. 1.0



SPP (Serial Port Profile)



Entune App Suite







Ver. 1.1



Ver. 1.0



Ver. 1.2



Ver. 1.0



Ver. 1.4



A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile)



Système audio Bluetooth®
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2. PARAMÈTRES Bluetooth®



INFORMATIONS



Le mot-symbole et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Panasonic Corporation est faite sous licence. Les autres marques de commerce et noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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● Si votre téléphone cellulaire ne prend pas en charge le profil HFP, vous ne pourrez pas enregistrer le téléphone Bluetooth® ni utiliser les profils OPP, PBAP, MAP ou SPP individuellement. ● Si la version du dispositif Bluetooth® connecté est plus ancienne que la version recommandée ou incompatible, il se peut que le dispositif Bluetooth® ne fonctionne pas correctement. ● Reportez-vous au http://www.toyota.com/entune/ pour obtenir une liste de téléphones Bluetooth® approuvés pour ce système.



2. PARAMÈTRES Bluetooth®



HOMOLOGATION XÉtats-Unis FCC ID: ACJ932AT1501 NOTE: z This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.



FCC WARNING: z Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.



CAUTION: z Radio frequency radiation exposure information: This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.



XMexico z La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.



XCanada NOTE: z This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. z Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. z This radio transmitter (identify the device by certification number, or model number if Category II) has been approved by Industry Canada to operate with the antenna types listed below with the maximum permissible gain and required antenna impedance for each antenna type indicated. Antenna types not included in this list, having a gain greater than the maximum gain indicated for that type, are strictly prohibited for use with this device. z Le présent émetteur radio (identifier le dispositif par son numéro de certification ou son numéro de modèle s’il fait partie du matériel de catégorie II) a été approuvé par Industrie Canada pour fonctionner avec les types d’antenne énumérés ci-dessous et ayant un gain admissible maximal et l’impédance requise pour chaque type d’antenne. Les types d’antenne non inclus dans cette liste, ou dont le gain est supérieur au gain maximal indiqué, sont strictement interdits pour l’exploitation de l’émetteur.
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2. PARAMÈTRES Bluetooth®



2. CONFIGURATION Bluetooth® – DÉTAILS 1



Appuyez sur le bouton “APPS”.



ÉCRAN “Configuration du Bluetooth*” 2



2



Sélectionnez “Configuration”.



3 4



Sélectionnez “Bluetooth*”. Sélectionnez l’élément souhaitez configurer.



que



Fonction



vous



Enregistrement Bluetooth® Suppression Bluetooth® Connexion Bluetooth®



d’un d’un d’un



Page dispositif dispositif dispositif



50 51 52



Modification de l’information relative au dispositif Bluetooth®



54



Paramètres du système Bluetooth®



55



* : Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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FONCTION DE BASE



PS081IO



2. PARAMÈTRES Bluetooth®



AUTRE MÉTHODE D’AFFICHAGE DE L’ÉCRAN “Configuration du Bluetooth*”



ENREGISTREMENT D’UN DISPOSITIF Bluetooth®



XÀ partir de l’écran des paramètres des messages/du téléphone



Vous pouvez enregistrer jusqu’à 5 dispositifs Bluetooth®.



1 2 3 4



Vous pouvez enregistrer en même temps les téléphones (HFP) et les lecteurs audio (AVP) compatibles Bluetooth®.



Appuyez sur le bouton “APPS”. Sélectionnez “Configuration”. Sélectionnez “Téléphone”. Sélectionnez téléphone”.



“Connecter



XÀ partir de l’affichage de l’état



1



Sélectionnez la zone d’affichage de l’état sur l’écran.



Vous ne pouvez pas effectuer cette action pendant que vous conduisez.



1



Affichez l’écran “Configuration Bluetooth*”. (→P.49)



2



Sélectionnez “Ajouter”.



du



XLorsqu’un autre dispositif Bluetooth® est connecté z Pour déconnecter le dispositif Bluetooth®, sélectionnez “Oui”.



XLorsque 5 dispositifs Bluetooth® ont déjà été enregistrés z Un dispositif enregistré doit être remplacé. Sélectionnez “Oui”, puis sélectionnez le dispositif que vous souhaitez remplacer.



3



Lorsque cet écran s’affiche, vous y trouverez un nom de dispositif. Recherchez ce nom sur l’écran de votre dispositif Bluetooth®.



* : Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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2. PARAMÈTRES Bluetooth®



z Pour plus de détails sur le fonctionnement du dispositif Bluetooth®, reportez-vous au manuel qui l’accompagne. z Pour annuler l’enregistrement, sélectionnez “Annuler”.



SUPPRESSION D’UN DISPOSITIF Bluetooth®



1



Affichez l’écran “Configuration Bluetooth*”. (→P.49)



2 3



Sélectionnez “Supprimer”.



Vérifiez que l’écran est affiché une fois l’enregistrement terminé.



4



z Le système attend que le dispositif enregistré lui envoie une demande de connexion.



Sélectionnez “Oui” lorsque l’écran de confirmation s’affiche.



5



Vérifiez qu’un écran de confirmation est affiché une fois l’opération terminée.



4



Enregistrez le dispositif



Bluetooth®



en



z Un code NIP n’est pas requis pour les dispositifs Bluetooth® compatibles SSP (Secure Simple Pairing). Selon le type de connecté, un dispositif Bluetooth® message confirmant l’enregistrement pourrait être affiché à l’écran du dispositif Bluetooth®. Lisez ce message, puis manipulez votre dispositif Bluetooth® en conséquence.



5



z À ce stade-ci, les fonctions Bluetooth® ne sont pas encore disponibles.



6



Sélectionnez “OK” lorsque l’état de la connexion passe de “Connection en attente...” à “Connecté”.



Sélectionnez le dispositif souhaité.



INFORMATIONS



● Lorsque vous supprimez un téléphone Bluetooth®, les données du contact sont supprimées en même temps.



* : Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



z Si un message d’erreur s’affiche, suivez les instructions à l’écran pour essayer de nouveau.
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utilisant votre dispositif Bluetooth®.



du



13:42



2. PARAMÈTRES Bluetooth®



3



CONNEXION D’UN DISPOSITIF Bluetooth®



Sélectionnez la connexion souhaitée.



XLorsqu’un autre dispositif Bluetooth® est connecté



Vous pouvez enregistrer jusqu’à 5 dispositifs Bluetooth® (téléphones (HFP) et lecteurs audio (AVP)). Bluetooth®



a été Si plus de 1 dispositif enregistré, sélectionnez le dispositif auquel se connecter.



1



Affichez l’écran “Configuration Bluetooth*”. (→P.49)



2



Sélectionnez le dispositif à connecter.



du



z Pour déconnecter le dispositif Bluetooth®, sélectionnez “Oui”.



4



Vérifiez qu’un écran de confirmation est affiché une fois la connexion établie.



z Si un message d’erreur s’affiche, suivez les instructions à l’écran pour essayer de nouveau. INFORMATIONS



● Il pourrait y avoir un délai si la connexion du dispositif est établie pendant la lecture audio Bluetooth®. ● Selon le type de dispositif Bluetooth® connecté, il est possible que d’autres étapes soient nécessaires sur le dispositif. ● Lorsque vous déconnectez un dispositif Bluetooth®, il est recommandé de le faire à l’aide du système de navigation.



z Les icônes des profils pris en charge s’afficheront.



: Téléphone : Lecteur audio : Téléphone/service Entune App Suite z L’icône de profil d’un appareil connecté s’affichera en couleurs. z Si vous sélectionnez l’icône d’un profil qui n’est pas actuellement connecté, la connexion basculera vers cette fonction. z Si le dispositif Bluetooth® souhaité ne figure pas dans la liste, sélectionnez “Ajouter” pour l’enregistrer. (→P.50)



* : Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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2. PARAMÈTRES Bluetooth®



■MODE



DE AUTOMATIQUE



CONNEXION



z Lorsque le contacteur d’alimentation est en mode ACCESSORY ou ON, le système recherche à proximité un dispositif enregistré. z Le système se connectera au dernier dispositif utilisé, s’il se trouve à proximité.



Bluetooth® Le système reconnecte automatiquement le téléphone Bluetooth® s’il est déconnecté à cause d’une réception trop faible du réseau Bluetooth® lorsque le contacteur d’alimentation est en mode ACCESSORY ou ON. z Si le système tente de se connecter à un téléphone Bluetooth® et que ce téléphone Bluetooth® est éteint puis rallumé, le système tentera de se reconnecter.



■CONNEXION MANUELLE Lorsque la connexion automatique a échoué, ou si l’option “Alimentation du Bluetooth*” est désactivée, vous devez établir la connexion Bluetooth® manuellement.



1



Appuyez sur le bouton “APPS”, puis sélectionnez “Configuration”.



2 3



Sélectionnez “Bluetooth*”.



Procédez tel qu’indiqué à la section “CONNEXION D’UN DISPOSITIF Bluetooth®”, à partir de “ÉTAPE 2”. (→P.52) * : Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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2 FONCTION DE BASE



Pour activer le mode de connexion automatique, activez l’option “Alimentation du Bluetooth*”. (→P.55) Laissez le dispositif Bluetooth® dans un endroit où une connexion peut s’établir.



■RECONNEXION DU TÉLÉPHONE



2. PARAMÈTRES Bluetooth®



MODIFICATION DE L’INFORMATION RELATIVE AU DISPOSITIF Bluetooth®



N°



Informations Le nom du dispositif Bluetooth®. Vous pouvez le modifier à votre convenance. (→P.55)



Vous pouvez afficher l’information relative au dispositif Bluetooth® sur l’écran. Vous pouvez également modifier l’information affichée.



1



Affichez l’écran “Configuration Bluetooth*”. (→P.49)



2



Sélectionnez le dispositif que vous souhaitez modifier.



3



Sélectionnez “Infos sur l’appareil”.



du



Sélectionnez ce bouton pour régler la méthode de connexion du lecteur audio Bluetooth®. (→P.55) Cette adresse est propre au dispositif et ne peut pas être modifiée. Le numéro Bluetooth®.



du



téléphone



Le profil de compatibilité dispositif Bluetooth®.



du



Sélectionnez ce bouton pour réinitialiser tous les éléments de réglage. INFORMATIONS



4



Confirmez et modifiez l’information relative au dispositif Bluetooth®.



● Si 2 dispositifs Bluetooth® ont été enregistrés avec le même nom, il est possible de les distinguer en se référant à leur adresse. ● Selon le type de téléphone, il se peut que certaines informations ne s’affichent pas.



* : Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. 54
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2. PARAMÈTRES Bluetooth®



MODIFICATION DU NOM D’UN DISPOSITIF



1 2



Sélectionnez “Nom de l’appareil”.



Vous pouvez confirmer et modifier les paramètres Bluetooth®.



1



Affichez l’écran “Configuration Bluetooth*”. (→P.49)



2 3



Sélectionnez “Paramètres système”.



INFORMATIONS



● Même si vous modifiez le nom du dispositif, le nom enregistré dans votre demeurera dispositif Bluetooth® inchangé.



Sélectionnez l’élément souhaitez configurer.



que



du



vous



RÉGLAGE DE LA MÉTHODE DE CONNEXION D’UN LECTEUR AUDIO



1



Sélectionnez “Connecter un lecteur audio de”.



2



Sélectionnez la méthode de connexion souhaitée. “Véhicule” : Sélectionnez ce bouton pour connecter le système audio au lecteur audio. “Appareil” :Sélectionnez ce bouton pour connecter le lecteur audio au système audio.



z En fonction du lecteur audio utilisé, “Véhicule” ou “Appareil” peut être la meilleure méthode de connexion. En conséquence, reportez-vous au manuel fourni avec votre lecteur audio. z Pour réinitialiser la méthode de connexion, sélectionnez “Par défaut”.



* : Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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Entrez le nom, puis sélectionnez “OK”.



ÉCRAN “Paramètres système”



2. PARAMÈTRES Bluetooth®



N°



Informations



Page



Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver la connexion Bluetooth®.



56



Affiche le nom du système. Vous pouvez le modifier à votre convenance.



56



Le code NIP utilisé lors de l’enregistrement du dispositif Bluetooth®. Vous pouvez le modifier à votre convenance.



56



Cette adresse est propre au dispositif et ne peut pas être modifiée.







Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver l’affichage de l’état de la connexion du téléphone.







Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver l’affichage de l’état de la connexion du lecteur audio.







Profil de compatibilité du dispositif du système.







Sélectionnez ce bouton pour réinitialiser tous les éléments de réglage.







MODIFICATION DE L’OPTION “Alimentation du Bluetooth*”



1



Sélectionnez “Alimentation Bluetooth*”. Lorsque l’option “Alimentation Bluetooth*” est activée :



du du



Le dispositif Bluetooth® se connecte automatiquement lorsque le contacteur d’alimentation est en mode ACCESSORY ou ON. Lorsque l’option “Alimentation du Bluetooth*” est désactivée : Le dispositif Bluetooth® est déconnecté et le système ne s’y connectera pas la prochaine fois. INFORMATIONS



● Lorsque vous conduisez, vous pouvez activer la connexion automatique, mais vous ne pouvez pas la désactiver.



MODIFICATION DU NOM Bluetooth*



1 2



Sélectionnez “Nom du Bluetooth*”. Entrez un nom, puis sélectionnez “OK”.



MODIFICATION DU CODE NIP



1 2



Sélectionnez “NIP Bluetooth*”.



Entrez un code NIP, puis sélectionnez “OK”. * : Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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3. AUTRES PARAMÈTRES



1. PARAMÈTRES GÉNÉRAUX Les réglages de l’heure du système, des sons de fonctionnement, etc., peuvent être modifiés. Appuyez sur le bouton “APPS”.



2 3 4



Sélectionnez “Configuration”.



2 FONCTION DE BASE



1



ÉCRAN DES PARAMÈTRES GÉNÉRAUX



PS081IO



Sélectionnez “Général”. Sélectionnez configurer.



les



éléments



à
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3. AUTRES PARAMÈTRES



N°



Fonction



N°



Sélectionnez ce bouton pour changer le fuseau horaire et pour activer/désactiver l’heure avancée. (→P.59) Sélectionnez ce changer la langue.



*



bouton



pour



Sélectionnez ce bouton pour changer l’unité de mesure utilisée pour la distance/la consommation de carburant. Sélectionnez ce bouton pour changer l’unité de mesure utilisée pour la température. Sélectionnez ce activer/désactiver sonores.



bouton pour les signaux



Sélectionnez ce bouton pour changer la couleur des boutons d’écran. Sélectionnez ce bouton pour changer la disposition du clavier. Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver les changements d’écran automatiques, de l’écran de commande audio à l’écran d’accueil. Lorsque l’option est activée, l’écran revient automatiquement à l’écran d’accueil depuis l’écran de commande audio, au bout de 20 secondes.



Fonction Sélectionnez ce bouton pour personnaliser l’image de lancement. (→P.60) Sélectionnez ce bouton pour personnaliser l’image d’extinction de l’écran. (→P.60) Sélectionnez ce bouton pour supprimer les données personnelles. (→P.62) Sélectionnez ce bouton pour mettre à jour les versions des logiciels. Pour plus de détails, contactez votre concessionnaire Toyota. Sélectionnez ce bouton pour mettre à jour les versions des bases de données de Gracenote®. Pour plus de détails, contactez votre concessionnaire Toyota. Sélectionnez ce bouton pour afficher les informations logicielles. Vous y trouverez les notes relatives aux logiciels tiers utilisés dans ce produit. (Cela comprend la marche à suivre pour obtenir ces logiciels, le cas échéant.) Sélectionnez ce bouton pour réinitialiser tous les éléments de réglage.



* : Si le véhicule en est doté



Sélectionnez ce bouton pour changer la sensibilité des capteurs capacitifs des boutons d’écran. Sélectionnez pour configurer l’activation/la désactivation d’un message contextuel affiché sur un iPhone connecté par Bluetooth® lorsqu’une application de l’iPhone doit être activée. Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver les animations.
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3. AUTRES PARAMÈTRES



■RÉGLAGE DU FUSEAU HORAIRE



PARAMÈTRES DE L’HEURE DU SYSTÈME Servent à changer le fuseau horaire et à activer/désactiver l’heure avancée.



1



Affichez l’écran généraux”. (→P.57)



2 3



Sélectionnez “Heure du système”.



N°



les



Sélectionnez “Fuseau horaire”.



2



Sélectionnez souhaité.



le



fuseau



horaire



“Paramètres



éléments



à



Fonction Sélectionnez ce bouton pour changer le fuseau horaire. (→P.59) Sélectionnez ce bouton pour activer/ désactiver l’heure avancée.



4



2 FONCTION DE BASE



Sélectionnez configurer.



1



Sélectionnez “OK”.
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3. AUTRES PARAMÈTRES



PERSONNALISATION DE L’IMAGE DE LANCEMENT ET D’EXTINCTION DE L’ÉCRAN



■TRANSFERT D’IMAGES



1



Ouvrez le couvercle et branchez une clé USB.



Vous pouvez copier une image d’une clé USB et l’utiliser en tant qu’image de lancement et d’extinction de l’écran. Lorsque le contacteur d’alimentation est en mode ACCESSORY ou ON, l’écran initial s’affiche. (→P.32)



PS088IO



z Si ce n’est pas déjà fait, mettez la clé USB sous tension.



2 3 4 5



Appuyez sur le bouton “APPS”.



6 7



Sélectionnez “Transférer”.



Sélectionnez “Configuration”. Sélectionnez “Général”. Sélectionnez “Personnaliser l’image de démarrage” ou “Personnaliser l’image d’écran éteint”.



Sélectionnez “Oui”.
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3. AUTRES PARAMÈTRES



INFORMATIONS



DES



IMAGES



DE



LANCEMENT



1



Affichez l’écran généraux”. (→P.57)



“Paramètres 2



2



Sélectionnez “Personnaliser l’image de démarrage”.



3



Sélectionnez l’image souhaitée.



4



Sélectionnez “OK”.



■RÉGLAGE



DES IMAGES D’EXTINCTION DE L’ÉCRAN



1



Affichez l’écran généraux”. (→P.57)



2



Sélectionnez “Personnaliser l’image d’écran éteint”.



3



Sélectionnez l’image souhaitée.



4



Sélectionnez “OK”.



“Paramètres
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FONCTION DE BASE



● Lorsque vous enregistrez les images sur une clé USB, donnez le nom “StartupImage” au dossier dans lequel vous enregistrez l’image de lancement, et le nom “DisplayOffImage” au dossier dans lequel vous enregistrez l’image d’extinction de l’écran. Si vous n’utilisez pas ces noms de dossier, le système ne peut pas télécharger les images. (Les noms de dossier sont sensibles à la casse.) ● Les fichiers compatibles portent l’extension JPG ou JPEG. ● Vous pouvez transférer des fichiers d’image dont la taille ne dépasse pas 5 Mo. ● Vous pouvez télécharger jusqu’à 3 images. ● Vous ne pouvez pas télécharger de fichiers dont le nom comporte des caractères autres qu’ASCII.



■RÉGLAGE



3. AUTRES PARAMÈTRES



■SUPPRESSION



DES



IMAGES



SUPPRESSION DES DONNÉES PERSONNELLES



TRANSFÉRÉES



1



Affichez l’écran généraux”. (→P.57)



“Paramètres



1



Affichez l’écran généraux”. (→P.57)



2



Sélectionnez “Personnaliser l’image de démarrage” ou “Personnaliser l’image d’écran éteint”.



2



Sélectionnez “Suppr. personnelles”.



3



Sélectionnez “Supprimer tout”.



3 4



Sélectionnez “Supprimer”.



4



Sélectionnez “Oui”.



“Paramètres données



Sélectionnez “Oui” lorsque l’écran de confirmation s’affiche.



z Les paramètres personnels enregistrés ou modifiés seront supprimés ou réinitialisés à leurs valeurs par défaut. Par exemple : • Paramètres généraux • Paramètres de navigation • Paramètres audio • Paramètres du téléphone



NOTE ● Assurez-vous que la carte microSD contenant la carte est insérée lorsque vous supprimez les données personnelles. Vous ne pouvez pas supprimer les données personnelles lorsque la carte microSD contenant la carte est retirée. Pour supprimer les données, insérez la carte microSD contenant la carte, puis placez le contacteur d’alimentation en mode ACCESSORY ou ON.
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3. AUTRES PARAMÈTRES



2. PARAMÈTRES DE LA VOIX Vous pouvez configurer le volume de la voix, etc.



1



Appuyez sur le bouton “APPS”. 2



Fonction Sélectionnez ce bouton pour régler le volume de l’orientation vocale. Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver l’orientation vocale durant le guidage routier.



PS081IO



2 3 4



Sélectionnez “Configuration”. Sélectionnez “Voix”. Sélectionnez configurer.



les



éléments



à



INFORMATIONS



● L’écran “Paramètres voix” peut également être affiché à partir de l’écran principal de la reconnaissance vocale. (→P.136)



ÉCRAN DES PARAMÈTRES DE LA VOIX



Sélectionnez ce bouton pour configurer les messages de commande vocale. Sélectionnez ce bouton pour former la reconnaissance vocale. Le système de commande vocale s’adapte à l’accent de l’utilisateur. (→P.137) Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver l’interruption des messages de commande vocale. Sélectionnez ce bouton pour configurer le moteur de recherche Web. Les moteurs de recherche sont des applications Entune App Suite. (→P.269) Sélectionnez ce bouton configurer le tutoriel reconnaissance vocale.



pour de



Sélectionnez ce bouton pour réinitialiser tous les éléments de réglage.
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FONCTION DE BASE



N°



3. AUTRES PARAMÈTRES



3. PARAMÈTRES DU CONDUCTEUR La fonction des paramètres du conducteur permet au système de lier certaines préférences (comme les présélections audio, la couleur des boutons, la langue, etc.) à un téléphone Bluetooth® jumelé.



1



1



Affichez l’écran des paramètres du conducteur. (→P.64)



2



Sélectionnez “Sélect. manuellement les param. liés”.



3



Sélectionnez le téléphone souhaité.



Appuyez sur le bouton “APPS”.



PS081IO



2 3 4



SÉLECTION MANUELLE DES PARAMÈTRES LIÉS



Sélectionnez “Configuration”. Sélectionnez “Conducteur”. Sélectionnez “Activer fonctionnalité”.



z Après quelques secondes, l’écran chargé fait place automatiquement à l’écran d’accueil.



cette
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3. AUTRES PARAMÈTRES



4. ENTRETIEN Lorsque ce système est activé, l’écran “Rappel d’entretien” s’affiche s’il est temps de remplacer une pièce ou certains composants. (→P.32)



1



Appuyez sur le bouton “APPS”.



N°



Fonction Sélectionnez ce bouton pour définir l’état des pièces ou des composants.



Sélectionnez ce bouton pour annuler toutes les conditions entrées. Sélectionnez ce bouton pour réinitialiser l’élément dont les conditions ont été remplies. PS081IO



2 3



Sélectionnez “Entretien”. Sélectionnez l’élément souhaité.



Sélectionnez ce bouton pour appeler le concessionnaire enregistré. Sélectionnez ce bouton pour enregistrer/modifier l’information sur le concessionnaire. (→P.66) Lorsque l’option est activée, l’indicateur est allumé. Le système est configuré pour vous fournir de l’information sur l’entretien par l’intermédiaire de l’écran “Rappel d’entretien”. (→P.32) INFORMATIONS



● Lorsqu’il est temps de procéder à l’entretien du véhicule, le bouton d’écran passe à la couleur orange.
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2 FONCTION DE BASE



Sélectionnez ce bouton pour ajouter des éléments d’information distincts de ceux déjà présents.



3. AUTRES PARAMÈTRES



DÉFINITION DE L’INFORMATION SUR L’ENTRETIEN



1



Sélectionnez le bouton d’écran qui correspond à la pièce ou au composant souhaité.



z Lorsqu’il est temps de procéder à l’entretien du véhicule, le bouton d’écran passe à la couleur orange.



2



INFORMATIONS



● Pour plus d’informations sur les entretiens prescrits, reportez-vous au “Guide du programme d’entretien” ou au “Supplément du manuel du propriétaire”. ● Selon la conduite ou les conditions routières, la date et la distance réelles auxquelles l’entretien doit être effectué peuvent varier de celles enregistrées dans le système.



Définissez les conditions.



DÉFINITION DE L’INFORMATION SUR LE CONCESSIONNAIRE



N°



Fonction Sélectionnez ce bouton pour entrer la date du prochain entretien. Sélectionnez ce bouton pour entrer la distance à parcourir avant le prochain entretien.



Vous pouvez enregistrer l’information sur le concessionnaire dans le système. Lorsque l’information sur le concessionnaire est enregistrée, vous pouvez profiter du guidage routier jusqu’à celui-ci.



1 2



Sélectionnez “Définir concess.”. Sélectionnez l’élément souhaité pour rechercher l’emplacement. (→P.210)



Sélectionnez ce bouton pour annuler les conditions entrées. Sélectionnez ce bouton pour réinitialiser les conditions qui ont expiré.



3



Sélectionnez “OK” après avoir entré les conditions.



z L’écran de modification concessionnaire s’affiche après défini l’emplacement.



du avoir
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3. AUTRES PARAMÈTRES



3



Sélectionnez les éléments à modifier.



Fonction



Page



Sélectionnez ce bouton pour entrer le nom d’un concessionnaire.



67



Sélectionnez ce bouton pour entrer le nom d’un membre du personnel d’un concessionnaire.



67



Sélectionnez ce bouton pour définir l’emplacement.



67



DU NOM CONTACT OU CONCESSIONNAIRE



DU DU



1



Sélectionnez le bouton “Modifier” adjacent à “Concess.” ou à “Contact”.



2



2



Entrez le nom, puis sélectionnez “OK”.



FONCTION DE BASE



N°



■MODIFICATION



■MODIFICATION



DE



L’EMPLACEMENT



1



Sélectionnez le bouton “Modifier” adjacent à “Lieu”.



2



Faites défiler la carte jusqu’au point souhaité (→P.202), puis sélectionnez “OK”.



■MODIFICATION DU NUMÉRO DE



Sélectionnez ce bouton pour entrer le numéro de téléphone.



67



Sélectionnez ce bouton pour supprimer l’information sur le concessionnaire affichée à l’écran.







Sélectionnez ce bouton pour définir le concessionnaire affiché comme destination.



222



TÉLÉPHONE



1



Sélectionnez le bouton “Modifier” adjacent à “N° tél.”.



2



Entrez le numéro de téléphone, puis sélectionnez “OK”.
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1



FONCTIONNEMENT DE BASE



2



FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



1. RÉFÉRENCE RAPIDE ................... 70 2. QUELQUES NOTIONS ÉLÉMENTAIRES ......................... 71 ACTIVATION ET DÉSACTIVATION DU SYSTÈME ..................................... 71 SÉLECTION D’UNE SOURCE AUDIO ................................................. 72 FENTE DE CHARGEMENT................... 73 PORT USB/AUX .................................... 74 PARAMÈTRES DE SON ....................... 74 SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE.............................................. 76



1. RADIO AM/FM............................... 77 VUE D’ENSEMBLE ................................ 77 PRÉSÉLECTION D’UNE STATION ....... 81 SÉLECTION D’UNE STATION DANS LA LISTE .................................. 81 MISE EN MÉMOIRE CACHE D’UN PROGRAMME RADIO ........................ 82 SYSTÈME DE RADIODIFFUSION DE DONNÉES ........................................... 83 INFORMATIONS SUR LA CIRCULATION (RADIO FM) ............... 84 UTILISATION DE LA TECHNOLOGIE HD Radio™.......................................... 85 TECHNOLOGIE HD Radio™ DISPONIBLE ....................................... 85 GUIDE DE DÉPANNAGE ...................... 87



2. Radio par satellite XM.................. 88 VUE D’ENSEMBLE ................................ 88 PROCÉDURE D’ABONNEMENT À LA RADIO PAR SATELLITE XM............... 91 AFFICHAGE DU CODE D’IDENTIFICATION DE LA RADIO ..... 93 PRÉSÉLECTION D’UN CANAL ............. 93 SÉLECTION D’UN CANAL DANS LA LISTE................................................... 94 EN CAS DE DÉFAILLANCE DU SYNTONISEUR DE LA RADIO PAR SATELLITE.......................................... 95



3. RADIO SUR INTERNET ................ 96 ÉCOUTE DE LA RADIO SUR INTERNET........................................... 96
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3 1



SYSTÈME AUDIO 2



3



FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



4



1. CD .................................................. 97



TÉLÉCOMMANDE DU SYSTÈME AUDIO



3



1. CONTACTEURS AU VOLANT ... 119



4



VUE D’ENSEMBLE ............................... 97 LECTURE D’UN CD AUDIO................ 100 LECTURE D’UN DISQUE MP3/WMA/AAC................................. 100



5



CONFIGURATION



5



1. PARAMÈTRES AUDIO ............... 121



2. CLÉ USB...................................... 101



ÉCRAN DES PARAMÈTRES AUDIO ............................................... 121



VUE D’ENSEMBLE ............................. 101 LECTURE AUDIO USB ....................... 105



3. iPod.............................................. 106 VUE D’ENSEMBLE ............................. 106 AUDIO iPod ......................................... 110 VIDÉO iPod ......................................... 110



4. AUDIO



Bluetooth® ......................



111



VUE D’ENSEMBLE ............................. 111 CONNEXION D’UN DISPOSITIF Bluetooth® ......................................... 115 ÉCOUTE D’UN LECTEUR AUDIO Bluetooth® ......................................... 115



5. AUX .............................................. 116



6



7



CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



8



1. INFORMATIONS DE FONCTIONNEMENT................. 123 RADIO.................................................. 123 LECTEUR DE CD ET DISQUE............ 124 iPod...................................................... 126 INFORMATIONS SUR LES FICHIERS.......................................... 127 TERMINOLOGIE ................................. 130 MESSAGES D’ERREUR ..................... 131



VUE D’ENSEMBLE ............................. 116
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1. FONCTIONNEMENT DE BASE



1. RÉFÉRENCE RAPIDE Appuyez sur le bouton “AUDIO” pour afficher l’écran audio.



PS080IO



Fonction



Page



Utilisation de la radio



77, 88, 96



Lecture d’un CD audio et de disques MP3/WMA/AAC



97



Lecture d’une clé USB



101



Écoute d’un iPod Écoute d’un dispositif Bluetooth



106 ®



111



Utilisation du port AUX



116



Utilisation des contacteurs audio au volant



119



Paramètres du système audio



121



INFORMATIONS



● La position de l’affichage et des boutons varie selon le type de système.
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1. FONCTIONNEMENT DE BASE



2. QUELQUES NOTIONS ÉLÉMENTAIRES Cette section décrit certaines fonctions de base du système audio. Il est possible que certaines informations ne concernent pas votre système.



ACTIVATION ET DÉSACTIVATION DU SYSTÈME



Votre système audio fonctionne lorsque le contacteur d’alimentation est placé en mode ACCESSORY ou ON.



3



● Pour éviter que la batterie de 12 volts ne se décharge, ne laissez pas le système audio allumé plus longtemps qu’il ne faut lorsque le système hybride ne fonctionne pas.



HOMOLOGATION XÉtats-Unis FCC Warning: Any unauthorized changes or modifications to this equipment would void the user’s authority to operate this device.



XÉtats-Unis, Mexique et Canada ATTENTION : CE PRODUIT EST UN PRODUIT LASER DE CLASSE Ι. TOUTE TENTATIVE DE MODIFICATION, DE RÉGLAGE OU D’OPÉRATION AUTRE QUE CELLES INDIQUÉES DANS LE PRÉSENT MANUEL POURRAIT VOUS EXPOSER À DES RADIATIONS NOCIVES POUR LA SANTÉ. N’OUVREZ PAS LES COUVERCLES ET N’EFFECTUEZ AUCUNE RÉPARATION VOUS-MÊME. CONFIEZ L’ENTRETIEN ET LES RÉPARATIONS À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.



PS090IO



Bouton “PWR·VOL” : Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le système audio. Lorsque vous l’allumez, le système se trouve sous le dernier mode utilisé. Tournez ce bouton pour régler le volume. Bouton “AUDIO” : Appuyez sur ce bouton pour afficher les boutons d’écran du système audio. z Vous pouvez sélectionner une fonction vous permettant de revenir automatiquement à l’écran “Domicile” à partir de l’écran audio. (→P.57)
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SYSTÈME AUDIO



NOTE



1. FONCTIONNEMENT DE BASE



RÉORGANISATION DE LA SOURCE AUDIO



SÉLECTION D’UNE SOURCE AUDIO



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



1



Affichez l’écran “Sélectionner source audio”. (→P.72)



2



Sélectionnez “Réorganiser”.



3



Sélectionnez



PS089IO



2



Sélectionnez “Source” sur l’écran audio ou appuyez de nouveau sur le bouton “AUDIO”.



3



la



source



audio



souhaitée, puis sélectionnez



ou



pour la réorganiser.



Sélectionnez la source souhaitée.



4



Sélectionnez “OK”.



INFORMATIONS



● Les boutons d’écran estompés ne fonctionnent pas. ● Lorsqu’il y a deux pages, sélectionnez ou



pour changer de page.
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1. FONCTIONNEMENT DE BASE



ÉJECTION D’UN DISQUE



FENTE DE CHARGEMENT



1



INSERTION D’UN DISQUE



1



Appuyez sur le bouton le disque.



, puis retirez



Insérez un disque dans la fente de chargement. 3



NOTE PS091IO



z Une fois le disque inséré, il se charge automatiquement.



● N’essayez jamais de démonter ni de lubrifier le lecteur de CD. N’insérez aucun objet autre qu’un disque dans la fente.



INFORMATIONS



● Le lecteur est prévu pour l’utilisation de disques de 4,7 in. (12 cm) uniquement. ● Lors de l’insertion d’un disque, insérez doucement le disque en orientant son étiquette vers le haut.
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SYSTÈME AUDIO



PS092IO



1. FONCTIONNEMENT DE BASE



PORT USB/AUX



1



PARAMÈTRES DE SON



Ouvrez le couvercle et branchez un appareil.



CORRECTEUR AUTOMATIQUE DE NIVEAU SONORE (ASL) Le système règle la qualité optimale de volume et de tonalité en fonction de la vitesse du véhicule, afin de compenser l’augmentation du bruit ambiant.



1 PS088IO



z Si ce n’est pas encore fait, mettez l’appareil sous tension. INFORMATIONS



● Si vous utilisez un concentrateur USB, vous pouvez brancher deux appareils en même temps. ● Même si vous utilisez un concentrateur USB pour brancher plus de deux appareils USB, seuls les deux premiers appareils branchés seront reconnus.



Affichez l’écran “Paramètres audio”. (→P.121)



XType A



2



Sélectionnez “Ajusteur automatique de son”.



3



Sélectionnez “Élevé”, “Faible” ou “Arrêt”.



“Moyen”,



XType B



2



Sélectionnez “Ajusteur automatique de son”.



3



Sélectionnez activé ou désactivé.



AMBIOPHONIE*



1



Affichez l’écran “Paramètres audio”. (→P.121)



2



Sélectionnez “Surround”.



* : Si le véhicule en est doté 74
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1. FONCTIONNEMENT DE BASE



TONALITÉ ET ÉQUILIBRAGE TONALITÉ :



ÉQUILIBRAGE : Un bon équilibrage des canaux stéréo gauche/droite et des niveaux sonores avant/arrière est également important. Il ne faut pas oublier que, lors de l’écoute d’un enregistrement ou d’une émission de radio en stéréo, les modifications apportées à l’équilibrage gauche/droite font que le volume de 1 groupe de sons augmente, tandis que celui d’un autre groupe diminue.



Sélectionnez “Son” sur l’écran de commande audio.



2



Sélectionnez souhaité.



le



bouton



d’écran



3



N°



Fonction Sélectionnez “+” ou “-” pour régler les aigus. Sélectionnez “+” ou “-” pour régler les médiums. Sélectionnez “+” ou “-” pour régler les graves. Sélectionnez ces boutons pour régler l’équilibrage sonore entre les haut-parleurs avant et arrière. Sélectionnez ces boutons pour régler l’équilibrage sonore entre les haut-parleurs gauche et droit.
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SYSTÈME AUDIO



La qualité sonore d’un programme audio dépend en grande partie de la combinaison des niveaux des aigus, des médiums et des graves. En fait, des genres différents de programmes musicaux et vocaux ont habituellement une meilleure qualité sonore avec des aigus, des médiums et des graves différents.



1



1. FONCTIONNEMENT DE BASE



SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



1



Appuyez sur ce contacteur pour faire fonctionner le système de commande vocale.



PS094IO



z Vous pouvez utiliser le système de commande vocale ainsi que sa liste de commandes. (→P.134)
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



1. RADIO AM/FM VUE D’ENSEMBLE Sélectionnez “AM” ou “FM” sur l’écran “Sélectionner source audio”. (→P.72)



■ÉCRAN DE COMMANDE XÉcran principal



3 SYSTÈME AUDIO



XÉcran des options
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



■PANNEAU DE COMMANDE



PS080IO
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



N°



Fonction Sélectionnez ce bouton pour faire défiler la page des boutons de présélection. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran des options. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de sélection de la source audio. Sélectionnez ce bouton pour afficher les boutons de fonctionnement de la mémoire cache de la radio. (→P.82)



Mémoire cache de la radio uniquement : Sélectionnez ce bouton pour lancer la lecture/ mettre en pause. Sélectionnez ce bouton pour afficher une liste des stations/des canaux disponibles. Sélectionnez ce bouton pour enregistrer les informations relatives à l’élément en cours de diffusion à la radio. Sélectionnez ce bouton pour syntoniser une station/un canal présélectionnés. Sélectionnez ce bouton pour afficher les informations écrites supplémentaires. Sélectionnez ce bouton pour rechercher des stations/des canaux disponibles. Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver le mode HD Radio. Lorsque l’indicateur “HD Radio™” est désactivé, la liste des stations ne contient que les diffusions analogiques. FM analogique uniquement : Sélectionnez ce bouton pour afficher des messages texte RBDS. Appuyez sur ce bouton pour activer/désactiver la mise en sourdine. Mémoire cache de la radio uniquement : Sélectionnez pour lancer la lecture/mettre en pause. • Appuyez sur ce bouton pour sélectionner une station présélectionnée. • Maintenez ce bouton enfoncé pour rechercher une station. • Tournez ce bouton pour rechercher une station qui émet une fréquence plus élevée ou plus basse. • Tournez ce bouton pour déplacer la liste vers le haut ou vers le bas. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour entrer vos sélections sur les écrans de liste. • Tournez ce bouton pour régler le volume. • Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le système audio. • Maintenez ce bouton enfoncé pour faire redémarrer le système audio.
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SYSTÈME AUDIO



Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran des paramètres de son.



3



2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



INFORMATIONS



● La radio passe automatiquement en réception stéréo lorsqu’une émission diffusée en stéréo est captée. ● La radio sélectionne automatiquement un signal HD Radio en AM ou en FM lorsqu’il est disponible.
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



PRÉSÉLECTION D’UNE STATION Le mode radio est doté d’une fonction de présélection vous permettant de stocker jusqu’à 36 stations (6 stations par page x 6 pages) des bandes AM, FM ou SAT.



Une liste des stations peut être affichée.



1 2



Sélectionnez “Liste de stations”.



3



Sélectionnez la station souhaitée, puis sélectionnez “OK”.



Syntonisez la station souhaitée.



3



Radio FM uniquement : Sélectionnez le genre de programme souhaité.



Sélectionnez “(aj. nouv.)”.



z Pour changer de station présélectionnée, sélectionnez un bouton de présélection et maintenez votre doigt dessus.



3



Sélectionnez “Oui” sur l’écran de confirmation.



4



Sélectionnez “OK” après avoir défini la nouvelle station présélectionnée. INFORMATIONS



● Vous pouvez changer le nombre de stations de radio présélectionnées affichées à l’écran. (→P.122)
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SYSTÈME AUDIO



1 2



SÉLECTION D’UNE STATION DANS LA LISTE



2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



■MISE À JOUR DE LA LISTE DES



LECTURE MANUELLE DE LA MÉMOIRE CACHE



STATIONS



1



Sélectionnez “Actualiser” sur l’écran de liste des stations. L’écran suivant s’affiche.



L’émission stockée en mémoire cache peut être lue manuellement.



1



Affichez les boutons de fonctionnement de la mémoire cache de la radio. (→P.77)



2



Sélectionnez le bouton de fonctionnement de la mémoire cache de la radio souhaité.



“Annuler actualisation” : Sélectionnez ce bouton pour annuler la mise à jour. “Source” : Sélectionnez ce bouton pour changer de source audio pendant la mise à jour. INFORMATIONS



● Le son du système audio est coupé pendant la mise à jour. ● Dans certaines situations, la mise à jour de la liste des stations peut prendre un certain temps.



N°



Fonction Masque les boutons de fonctionnement de la mémoire cache Saute de 2 minutes en arrière



MISE EN MÉMOIRE CACHE D’UN PROGRAMME RADIO Une émission de radio peut être mise en mémoire cache et être lue à un moment ultérieur.



Effectue un retour en arrière continu Retourne à la diffusion en direct de la radio Effectue continue



une



avance



rapide



Saute de 2 minutes en avant Barre verticale rouge : Indique la portion de l’émission en mémoire cache en cours de lecture Barre bleu clair : Indique la durée de la mémoire cache en cours d’écriture
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



LECTURE AUTOMATIQUE DE LA MÉMOIRE CACHE



INFORMATIONS



● Le système peut stocker jusqu’à 20 minutes. Les données mises en cache sont effacées lorsque la station ou le mode Radio sont modifiés, ou lorsque le système audio est éteint. ● Si du bruit ou un silence se produisent pendant la mise en cache, cette dernière se poursuivra et le bruit ou le silence seront enregistrés tel quel. Dans ce cas, le bruit ou le silence seront audibles lors de la lecture de la diffusion mise en cache.



Ce système audio est doté d’un Système de radiodiffusion de données (RBDS). Le mode RBDS vous permet de recevoir des messages texte provenant des stations de radio qui utilisent des émetteurs RBDS. Lorsque le mode RBDS est activé, la radio peut — sélectionner uniquement des stations ayant un type de programme particulier, — afficher des messages provenant des stations de radio, — rechercher une station dont le signal est plus puissant. Les fonctions RBDS ne sont disponibles que lors de l’écoute d’une station FM qui diffuse de l’information RBDS et si l’indicateur “Information FM” est allumé.
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3 SYSTÈME AUDIO



Si la diffusion radio est interrompue par une autre sortie audio, comme un appel téléphonique entrant, le système place automatiquement en mémoire cache la partie interrompue et reprend la lecture en différé une fois l’interruption terminée. Pour faire fonctionner manuellement la mémoire cache : (→P.82)



SYSTÈME DE RADIODIFFUSION DE DONNÉES



2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



SÉLECTION D’UN GENRE



1 2



Sélectionnez “Liste de stations”. Radio FM uniquement : Sélectionnez un genre de station, puis sélectionnez une station.



z La liste des genres s’affiche dans l’ordre suivant : • Classical (Musique classique) • Country • EasyLis (Musique d’ambiance) • Inform (Informations) • Jazz • News (Actualités) • Oldies (Anciens succès) • Other (Autre) • Pop Music (Musique Pop) • Religion • Rock • R&B (Rhythm and Blues) • Sports • Talk (Tribunes) • Traffic (Non disponible lorsque l’indicateur “HD Radio™” est éteint.) • Alert (Messages d’urgence)



INFORMATIONS SUR LA CIRCULATION (RADIO FM) Une station qui émet régulièrement des informations sur la circulation est automatiquement localisée.



1 2



Sélectionnez “Liste de stations”. Sélectionnez la station de programme d’informations sur la circulation souhaitée. INFORMATIONS



● Si une station diffusant des informations sur la circulation est trouvée, son nom sera affiché pendant un certain temps.
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



UTILISATION DE LA TECHNOLOGIE HD Radio™



MULTIDIFFUSION Sur la bande FM de la radio, la majorité des stations numériques proposent plusieurs programmes ou des programmes complémentaires sur une station FM.



1



Sélectionnez le logo “HD)”.



2



Sélectionnez le canal souhaité.



z Tourner le bouton “TUNE SCROLL” permet également de sélectionner le canal à multidiffusion souhaité.



HD Radio Technology est fabriqué sous licence par iBiquity Digital Corporation. Brevets U.S. et Étrangers. HD Radio™ et HD, HD Radio et “Arc” logos sont des marques déposées par iBiquity Digital Corp.
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3 SYSTÈME AUDIO



La technologie HD Radio™ représente l’évolution numérique de la radio AM/ FM analogique. Votre radio est dotée d’un récepteur particulier lui permettant de capter les diffusions numériques (là où elles sont disponibles), en plus des diffusions analogiques qu’elle capte déjà. Comme les diffusions numériques sont claires et libres de parasites ou de distorsions, leur qualité sonore est meilleure que celle des diffusions analogiques. Pour plus d’informations à ce sujet et pour obtenir un guide des stations de radio disponibles ainsi que leur programmation, visitez le site www.hdradio.com.



TECHNOLOGIE HD Radio™ DISPONIBLE



2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



CONSERVATION DE L’INFORMATION SUR LA MUSIQUE Les informations d’étiquetage de la diffusion musicale sont conservées dans le système et peuvent être transférées à un iPod.



1



Sélectionnez “Balise” pour mettre en signet l’information relative à la musique.



2



Branchez un iPod. (→P.74)



z Si ce n’est pas encore fait, mettez l’iPod sous tension. z Une fois qu’un iPod est branché, les informations d’étiquetage passent de la radio à l’iPod. z Lorsque l’iPod est connecté à iTunes, les informations d’étiquetage concernant les chansons qui ont été étiquetées pendant l’écoute de la radio peuvent être affichées. Un utilisateur peut alors décider d’acheter la chanson ou le CD/l’album qu’il a entendu sur la radio.



INFORMATIONS



● Les informations d’étiquetage ne peuvent pas être conservées pendant la recherche ou la mise en cache d’une station de radio. ● Si l’étiquetage de l’information sur la musique échoue, “Impossible d’enregistrer la balise HD Radio.” s’affichera à l’écran. Si cela se produit, étiquetez l’information de nouveau. ● Vous pouvez présélectionner des stations HD Radio™. ● Un logo “HD)” orange s’affiche à l’écran lorsque la radio est en mode numérique. Le logo “HD)” s’affichera d’abord en gris pour indiquer qu’il s’agit bien d’une station (analogique et) numérique. Après l’acquisition du signal numérique, la couleur du logo passera à l’orange vif. ● Le titre de la chanson et le nom de l’artiste s’afficheront à l’écran si la station de radio rend ces informations disponibles. La station de radio peut envoyer les images des pochettes lorsqu’elles sont disponibles. ● Lorsqu’un utilisateur parcourt les stations de radio analogiques (là où elles sont disponibles), la syntonisation du récepteur de la radio passera automatiquement du signal analogique au signal numérique en moins de 5 secondes.
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



GUIDE DE DÉPANNAGE Cause



Action



Désynchronisation temporelle – un utilisateur peut entendre une courte période de programmation être rejouée, présenter de l’écho, être saccadée ou être sautée.



Le volume analogique et le volume numérique de la station de radio sont mal synchronisés ou la station est en mode sans mélange de signaux.



Aucune; il s’agit d’un problème de radiodiffusion. L’utilisateur peut communiquer avec la station de radio.



Le son diminue et varie en intensité.



La radio bascule entre les signaux analogiques et numériques.



Il s’agit d’un problème de réception qui pourra se régler si le véhicule continue à rouler. Désactiver l’indicateur du bouton “HD Radio™” peut obliger la radio à utiliser les signaux analogiques.



Condition de coupure de son pendant l’écoute d’un canal HD2/HD3 à multidiffusion.



La radio n’a pas accès aux signaux numériques pour l’instant.



Il s’agit d’un comportement normal; attendez le retour du signal numérique. Si vous êtes en dehors de la zone de couverture, cherchez une autre station.



Délai de coupure de son lorsque vous sélectionnez une fréquence prédéfinie d’un canal HD2/HD3 à multidiffusion.



Le contenu numérique de multidiffusion n’est pas disponible tant que la diffusion HD Radio™ n’est pas décodée afin de rendre le son intelligible. Ce décodage peut nécessiter jusqu’à 7 secondes.



Il s’agit d’un comportement normal; attendez le décodage du contenu audio.



Les informations écrites ne correspondent pas aux paroles actuelles de la chanson.



Il s’agit d’un problème de service de données chez le radiodiffuseur.



Il faudrait aviser le radiodiffuseur. Remplissez le formulaire disponible à l’adresse www.ibiquity.com/automotive/ report_radio_station_experiences.



Aucune information textuelle à la fréquence actuellement sélectionnée.



Il s’agit d’un problème de service de données chez le radiodiffuseur.



Il faudrait aviser le radiodiffuseur. Remplissez le formulaire disponible à l’adresse www.ibiquity.com/automotive/ report_radio_station_experiences.
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3 SYSTÈME AUDIO



Événement



2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



2. Radio par satellite XM VUE D’ENSEMBLE Sélectionnez “XM” sur l’écran “Sélectionner source audio”. (→P.72)



■ÉCRAN DE COMMANDE
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



■PANNEAU DE COMMANDE



3 SYSTÈME AUDIO



PS080IO
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



N°



Fonction Sélectionnez ce bouton pour faire défiler la page des boutons de présélection. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran des options. • Sélectionnez ce bouton pour rechercher des canaux disponibles. • Sélectionnez “Informations supplémentaires” pour afficher les informations. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de sélection de la source audio. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran des paramètres de son. Sélectionnez ce bouton pour afficher une liste des canaux disponibles. Sélectionnez ce bouton pour syntoniser un canal présélectionné. • Appuyez sur ce bouton pour rechercher un canal. • Maintenez ce bouton enfoncé pour rechercher en continu. • Tournez ce bouton pour passer au canal précédent ou suivant. • Tournez ce bouton pour déplacer la liste vers le haut ou vers le bas. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour entrer vos sélections sur les écrans de liste. • Tournez ce bouton pour régler le volume. • Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le système audio. • Maintenez ce bouton enfoncé pour faire redémarrer le système audio.
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



PROCÉDURE D’ABONNEMENT À LA RADIO PAR SATELLITE XM Pour écouter la radio par satellite dans le véhicule, un abonnement au service de radio par satellite XM est nécessaire.



PROCÉDURE D’ABONNEMENT Pour pouvoir recevoir des programmes de diffusion par satellite dans le véhicule, il est nécessaire de conclure une entente de service distincte avec un fournisseur d’accès au système de radio par satellite XM. Il y a des frais supplémentaires d’activation et d’abonnement au service, non inclus dans le prix d’achat du véhicule et du syntoniseur numérique par satellite.



● Services de radio XM  Avis de nonresponsabilité légale et avertissements • Frais et taxes  Des frais d’abonnement, des taxes, des frais d’activation uniques et d’autres frais peuvent s’appliquer. Les frais d’abonnement sont uniquement ceux relatifs à la consommation. Tous les frais et toute la programmation sont sujets à changement. Les abonnements sont assujettis à l’Entente du client (“Customer Agreement”) disponible au www.siriusxm.com. (États-Unis) ou www.xmradio.ca (Canada). Le service XM est disponible uniquement dans les 48 États contigus des États-Unis, et au Canada. Avis sur l’emploi d’un langage explicite  La mention “XL” devant le nom d’un canal indique que celui-ci utilise fréquemment un langage explicite. La fonction de blocage de canal peut être activée sur les récepteurs du service de radio par satellite XM par l’envoi d’un avis à XM : Clients des États-Unis : Visitez le site www.siriusxm.com ou téléphonez au 1-877-447-0011 Clients du Canada : Visitez le site www.xmradio.ca ou téléphonez au 1-877-209-0079



z Pour trouver des informations complètes sur le coût et les conditions de l’abonnement, ou pour vous abonner au service de radio par satellite XM :



XÉtats-Unis Visitez le site www.siriusxm.com ou téléphonez au 1-877-447-0011. XCanada Visitez le site www.xmradio.ca ou téléphonez au 1-877-209-0079.
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3 SYSTÈME AUDIO



Le système de radio par satellite XM est un syntoniseur exclusivement conçu pour recevoir des émissions disponibles en vertu d’abonnement distinct. La disponibilité se limite aux 48 États contigus des États-Unis et à certaines provinces du Canada.



NOTE



2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



NOTE ● Il est interdit de copier, décompiler, désassembler, procéder à une ingénierie inverse, pirater, manipuler ou de toute autre façon accéder à toute technologie ou à tout logiciel incorporé dans les récepteurs compatibles avec le système de radio par satellite XM ou prenant en charge le site Web de XM, le service en ligne ou une partie quelconque de son contenu. De plus, le logiciel de compression vocale AMBE ® inclus dans ce produit est protégé par des droits de propriété intellectuelle comprenant des droits sur les brevets, des copyrights, et des secrets commerciaux appartenant à Digital Voice Systems, Inc. ● Remarque : cet avis ne s’applique qu’aux récepteurs XM et non aux appareils XM Ready.



INFORMATIONS



● Services de radio XM  Descriptions • Radio et divertissement La radio par satellite XM propose plus de 170 canaux de musique sans messages publicitaires et de programmes de sport, de nouvelles, de discussion et de divertissement de premier plan. XM diffuse par satellites à des millions de personnes de la zone continentale des États-Unis. Les abonnés XM écoutent XM sur des récepteurs de radio par satellite pour la voiture, la maison ou un dispositif portatif. Vous trouverez de l’information supplémentaire sur XM à l’adresse www.siriusxm.com (ÉtatsUnis) ou www.xmradio.ca (Canada).



INFORMATIONS



● Services de radio XM  Directives d’abonnement • Le paragraphe suivant doit être inclus pour les services XM nécessitant un abonnement (comme la radio XM et certains services d’infodivertissement et de données). Des abonnements mensuels au service de radio XM et à certains services d’infodivertissement et de données sont offerts séparément à la fin de la période d’essai. Les frais d’abonnement sont uniquement ceux relatifs à la consommation. Tous les frais et toute la programmation sont sujets à changement. Les abonnements sont assujettis aux termes du “Customer Agreement” (Entente du client), disponible au www.siriusxm.com. Le service XM est disponible uniquement dans les 48 États contigus des États-Unis.  2011 Sirius XM Radio Inc. Sirius, XM, ainsi que toutes les marques et tous les logos connexes sont des marques de commerce de Sirius XM Radio Inc. Toutes les autres marques, tous les autres noms de canal et tous les autres logos sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Pour obtenir plus d’informations ou les horaires de programmation, et pour vous abonner ou prolonger votre abonnement à la fin de la période d’essai gratuite, rendez-vous au : Clients des États-Unis : Visitez le www.siriusxm.com ou téléphonez au 1-877-447-0011
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



INFORMATIONS



NOTE SUR LA TECHNOLOGIE DES SYNTONISEURS PAR SATELLITE Les syntoniseurs radio par satellite de Toyota ont reçu le “Type Approval Certificate” de la société XM Satellite Radio Inc. Ce certificat constitue la preuve de leur compatibilité avec les services offerts par la radio par satellite XM.



Chaque syntoniseur XM est identifié par un code d’identification exclusif. Ce code d’identification vous sera nécessaire pour activer un service XM ou pour signaler un problème. z Si vous sélectionnez le canal “Ch 000” à l’aide du bouton “TUNE SCROLL”, le code d’identification de 8 caractères alphanumériques s’affichera. Si vous sélectionnez un autre canal, le code d’identification ne sera plus affiché. Le canal (000) affiche en alternance le code d’identification de la radio et le code spécifique de la radio.



PRÉSÉLECTION D’UN CANAL



1 2



Syntonisez le canal souhaité. Sélectionnez “(aj. nouv.)”.



INFORMATIONS



● Syntoniseur satellite Le syntoniseur n’est compatible qu’avec les Services audio (émissions musicales et tribunes) et les informations écrites connexes de la radio par satellite XM®.



z Pour changer de canal présélectionné, sélectionnez un bouton de présélection et maintenez votre doigt dessus.



3



Sélectionnez “Oui” sur l’écran de confirmation.



4



Sélectionnez “OK” après avoir défini le nouveau canal présélectionné.
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3 SYSTÈME AUDIO



● Le service de radio par satellite XM n’est responsable que de la qualité, de la disponibilité et du contenu des services de radio par satellite fournis, lesquels sont soumis aux modalités du contrat de service du client de radio par satellite XM. ● Les clients devraient avoir sous la main le numéro d’identification de leur radio. Ce numéro peut être obtenu en syntonisant le canal “Ch 000” sur la radio. Pour plus de détails, reportezvous à la section “AFFICHAGE DU CODE D’IDENTIFICATION DE LA RADIO” ci-dessous. ● Tous les frais et toute la programmation sont sous la responsabilité du service de radio par satellite XM et sont sujets à changement.



AFFICHAGE DU CODE D’IDENTIFICATION DE LA RADIO



2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



SÉLECTION D’UN CANAL DANS LA LISTE



1 2



Sélectionnez “Liste de canaux”.



3



Sélectionnez le canal souhaité, puis sélectionnez “OK”.



Sélectionnez le genre de programme souhaité.
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2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



EN CAS DE DÉFAILLANCE DU SYNTONISEUR DE LA RADIO PAR SATELLITE En cas de défaillance du syntoniseur XM, un message s’affichera à l’écran. Reportez-vous au tableau ci-dessous pour identifier le problème et appliquez la mesure corrective suggérée. Message



Explication



“Canal Non Autorisé”



Il y a un court-circuit dans l’antenne ou dans le câble qui se trouve à proximité de l’antenne. Demandez de l’aide à un concessionnaire Toyota agréé. Vous n’êtes pas abonné au service de radio par satellite XM. La radio est mise à jour avec le dernier code de cryptage. Contactez le service de radio par satellite XM pour obtenir des informations sur les modalités d’abonnement. En cas d’annulation de l’abonnement, vous pouvez sélectionner “Ch 000” et tous les canaux disponibles sans abonnement. Le canal payant que vous avez sélectionné n’est pas accessible. Attendez environ 2 secondes que la radio retourne au canal précédent ou à “Ch 001”. Si elle ne change pas automatiquement, sélectionnez un autre canal. Si vous voulez écouter le canal payant, contactez le service de radio par satellite XM.



“Aucun signal”



Le signal XM est trop faible à l’endroit où vous vous trouvez. Attendez que votre véhicule arrive dans une zone où le signal est plus puissant.



“Chargement”



L’unité reçoit des informations audio ou relatives aux programmes. Attendez que la réception des informations se termine.



“Canal Non Diffusé”



Le canal que vous avez sélectionné ne diffuse aucun programme. Sélectionnez un autre canal.



-----



Il n’y a pour le moment aucun titre de chanson/programme ou nom/ caractéristique d’artiste associé à ce canal. Aucune mesure n’est requise.



“Canal Indisponible”



Le canal que vous avez sélectionné n’est plus disponible. Attendez environ 2 secondes que la radio retourne au canal précédent ou à “Ch 001”. Si elle ne change pas automatiquement, sélectionnez un autre canal.



INFORMATIONS



● Contactez le centre d’assistance aux auditeurs XM (XM Listener Care Center) au 1-877447-0011 (États-Unis) ou au 1-877-209-0079 (Canada). 95
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SYSTÈME AUDIO



L’antenne XM n’est pas branchée. Vérifiez que le câble de l’antenne XM est correctement branché. “Vérifiez l’antenne”



3



2. FONCTIONNEMENT DE LA RADIO



3. RADIO SUR INTERNET ÉCOUTE DE LA RADIO SUR INTERNET L’une des caractéristiques d’Entune App Suite est qu’il vous permet d’écouter la radio sur Internet. Pour utiliser ce service, vous devez configurer un téléphone compatible et le système. Pour plus de détails : →P.269



1



INFORMATIONS



● Pendant que vous écoutez la radio sur Internet, vous pouvez activer d’autres applications. ● Vous pouvez régler certains éléments des applications à l’aide des contacteurs au volant. ● Pour plus d’informations, visitez le site http://www.toyota.com/entune/ ou téléphonez au 1-800-331-4331.



Sélectionnez l’application de radio sur Internet.



z L’écran de l’application de radio sur Internet s’affiche. z Suivez les directives indiquées sur l’écran de l’application. z Pour connaître la marche à suivre à l’aide du tableau de bord : →P.72 z Si un téléphone compatible est déjà enregistré, la connexion s’établira automatiquement.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



1. CD VUE D’ENSEMBLE Vous pouvez accéder à l’écran de fonctionnement du CD à l’aide d’une des méthodes suivantes : XInsérez un disque. (→P.73) XSélectionnez “CD” sur l’écran “Sélectionner source audio”. (→P.72)



3 SYSTÈME AUDIO



■ÉCRAN DE COMMANDE
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



■PANNEAU DE COMMANDE



PS080IO
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



N°



Fonction • Affiche la pochette • Sélectionnez ce bouton pour afficher une liste des plages/des fichiers. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de sélection de la source audio. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran des paramètres de son.



3



Sélectionnez ce bouton pour lancer la lecture/mettre en pause. SYSTÈME AUDIO



Affiche la progression Sélectionnez ce bouton pour activer la lecture avec répétition. Sélectionnez ce bouton pour activer la lecture aléatoire. • CD audio : Sélectionnez ce bouton pour afficher une liste des plages. • Disque MP3/WMA/AAC : Sélectionnez ce bouton pour afficher une liste des dossiers. Pour revenir à l’écran principal, sélectionnez “Lecture en cours” sur l’écran de liste. Appuyez sur ce bouton pour éjecter un disque. Fente de chargement Appuyez sur ce bouton pour lancer la lecture/mettre en pause. • Appuyez sur ce bouton pour sélectionner une plage/un fichier. • Maintenez ce bouton enfoncé pour effectuer une avance rapide/un retour en arrière. • Tournez ce bouton pour sélectionner une plage/un fichier. • Tournez ce bouton pour déplacer la liste vers le haut ou vers le bas. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour entrer vos sélections sur les écrans de liste. • Tournez ce bouton pour régler le volume. • Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le système audio. • Maintenez ce bouton enfoncé pour faire redémarrer le système audio. INFORMATIONS



● Si un disque contient des fichiers CD-DA et des fichiers MP3/WMA/AAC, seuls les fichiers CD-DA peuvent être lus. ● Si un disque CD-TEXT est inséré, le titre du disque et celui de la plage seront affichés. Jusqu’à 32 caractères peuvent être affichés. ● Si le disque ne contient pas de CD-TEXT, seul le numéro de la plage s’affichera à l’écran.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



LECTURE D’UN CD AUDIO



LECTURE D’UN DISQUE MP3/ WMA/AAC



RÉPÉTITION Vous pouvez répéter l’écoute de la plage actuellement en cours de lecture.



1



Sélectionnez le bouton de répétition pour activer/désactiver cette fonction.



RÉPÉTITION Vous pouvez répéter l’écoute du fichier actuellement en cours de lecture.



1



LECTURE ALÉATOIRE Vous pouvez automatiquement ou des plages.



1



sélectionner aléatoirement



Sélectionnez le bouton aléatoire pour activer/désactiver cette fonction.



Sélectionnez le bouton de répétition pour activer/désactiver cette fonction.



LECTURE ALÉATOIRE Vous pouvez automatiquement ou des fichiers.



1



sélectionner aléatoirement



Sélectionnez le bouton aléatoire pour activer/désactiver cette fonction.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



2. CLÉ USB VUE D’ENSEMBLE Vous pouvez accéder à l’écran de fonctionnement de la clé USB à l’aide d’une des méthodes suivantes : XConnectez une clé USB. (→P.74) XSélectionnez “USB (Nom de l’appareil)” sur l’écran “Sélectionner source audio”. (→P.72)



3 SYSTÈME AUDIO



■ÉCRAN DE COMMANDE
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



■PANNEAU DE COMMANDE



PS080IO
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



N°



Fonction Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de sélection de la source audio. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran des paramètres de son. Sélectionnez ce bouton pour lancer la lecture/mettre en pause. 3



Affiche la progression



SYSTÈME AUDIO



Sélectionnez ce bouton pour activer la lecture avec répétition. Sélectionnez ce bouton pour activer la lecture aléatoire. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de sélection du mode de lecture. Pour revenir à l’écran principal, sélectionnez “Lecture en cours” sur l’écran de liste. • Affiche la pochette • Sélectionnez ce bouton pour afficher une liste des fichiers/des plages. Appuyez sur ce bouton pour lancer la lecture/mettre en pause. • Appuyez sur ce bouton pour sélectionner un fichier/une plage. • Maintenez ce bouton enfoncé pour effectuer une avance rapide/un retour en arrière. • Tournez ce bouton pour sélectionner un fichier/une plage. • Tournez ce bouton pour déplacer la liste vers le haut ou vers le bas. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour entrer vos sélections sur les écrans de liste. • Tournez ce bouton pour régler le volume. • Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le système audio. • Maintenez ce bouton enfoncé pour faire redémarrer le système audio.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



AVERTISSEMENT ● Ne manipulez pas les commandes du lecteur et ne branchez pas la clé USB pendant que vous conduisez.



NOTE ● Ne laissez pas votre lecteur portatif dans le véhicule. La température élevée dans l’habitacle pourrait notamment l’endommager. ● N’appuyez pas sur le lecteur portatif pendant qu’il est branché et n’y appliquez pas une pression indue; ceci pourrait endommager le lecteur portatif ou son connecteur. ● N’insérez pas de corps étrangers dans le port; cela pourrait endommager le lecteur portatif ou son connecteur.



INFORMATIONS



● S’il existe des informations d’étiquetage, les noms de fichier changeront pour les noms de plage.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



LECTURE AUDIO USB RÉPÉTITION Vous pouvez répéter l’écoute du fichier/de la plage actuellement en cours de lecture. Sélectionnez le bouton de répétition pour activer/désactiver cette fonction.



SYSTÈME AUDIO



1



3



LECTURE ALÉATOIRE Vous pouvez sélectionner automatiquement ou aléatoirement des fichiers/des plages.



1



Sélectionnez le bouton aléatoire pour activer/désactiver cette fonction.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



3. iPod VUE D’ENSEMBLE Vous pouvez accéder à l’écran de fonctionnement de l’iPod à l’aide d’une des méthodes suivantes : XBranchez un iPod. (→P.74) XSélectionnez “iPod (Nom de l’appareil)” sur l’écran “Sélectionner source audio”. (→P.72)



Si l’iPod raccordé au système comporte de la vidéo iPod, vous devez sélectionner l’écran de navigation pour que le système fasse une lecture audio. (→P.110)



■ÉCRAN DE COMMANDE
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



■PANNEAU DE COMMANDE



3 SYSTÈME AUDIO



PS080IO



N°



Fonction • Affiche la pochette • Sélectionnez ce bouton pour afficher une liste des plages. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de sélection de la source audio. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran des paramètres de son. Sélectionnez ce bouton pour lancer la lecture/mettre en pause. Affiche la progression Sélectionnez ce bouton pour activer la lecture avec répétition. Sélectionnez ce bouton pour activer la lecture aléatoire. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de sélection du mode de lecture. Pour revenir à l’écran principal, sélectionnez “Lecture en cours” sur l’écran de liste. Appuyez sur ce bouton pour lancer la lecture/mettre en pause. • Appuyez sur ce bouton pour sélectionner une plage. • Maintenez ce bouton enfoncé pour effectuer une avance rapide/un retour en arrière. • Tournez ce bouton pour sélectionner une plage. • Tournez ce bouton pour déplacer la liste vers le haut ou vers le bas. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour entrer vos sélections sur les écrans de liste.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



N°



Fonction • Tournez ce bouton pour régler le volume. • Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le système audio. • Maintenez ce bouton enfoncé pour faire redémarrer le système audio.



AVERTISSEMENT ● Ne manipulez pas les commandes du lecteur et ne branchez pas l’iPod pendant que vous conduisez.



NOTE ● Ne laissez pas votre lecteur portatif dans le véhicule. La température élevée dans l’habitacle pourrait notamment l’endommager. ● N’appuyez pas sur le lecteur portatif pendant qu’il est branché et n’y appliquez pas une pression indue; ceci pourrait endommager le lecteur portatif ou son connecteur. ● N’insérez pas de corps étrangers dans le port; cela pourrait endommager le lecteur portatif ou son connecteur.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



INFORMATIONS
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3 SYSTÈME AUDIO



● Lorsqu’un iPod est raccordé à l’aide d’un câble iPod d’origine, il amorce la charge de sa batterie. ● Selon le modèle de l’iPod, vous ne pourrez peut-être pas entendre le son de la vidéo. ● Selon le modèle d’iPod et les chansons qui y sont contenues, la pochette iPod peut être affichée. Vous pouvez activer/désactiver cette fonction. (→P.121) L’affichage de la pochette iPod peut demander un certain temps et vous ne pourrez pas utiliser l’iPod pendant ce temps. ● Lorsqu’un iPod est branché et que vous faites passer le mode de la source audio à iPod, l’iPod reprend sa lecture au point exact où il a été arrêté lors de sa dernière utilisation. ● Selon le modèle d’iPod raccordé au système, il se peut que certaines fonctions ne soient pas disponibles. ● Il se peut que les plages/les fichiers sélectionnés à l’aide d’un iPod connecté au système ne soient pas reconnus ni affichés correctement. ● Si un iPhone est connecté par Bluetooth® et par USB en même temps, le fonctionnement du système peut devenir instable. Pour connaître la liste des téléphones compatibles, visitez le site http://www.toyota.com/entune/.



3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



AUDIO iPod



VIDÉO iPod



RÉPÉTITION Vous pouvez répéter l’écoute de la plage actuellement en cours de lecture.



1



Sélectionnez le bouton de répétition pour activer/désactiver cette fonction.



Pour passer en mode vidéo iPod, sélectionnez “Parcourir” sur l’écran audio de l’iPod, puis sélectionnez l’onglet “Vidéos” ainsi que le fichier vidéo souhaité. Le système peut uniquement restituer le son de la vidéo de l’iPod.



LECTURE ALÉATOIRE Vous pouvez automatiquement ou des plages.



1



sélectionner aléatoirement



Sélectionnez le bouton aléatoire pour activer/désactiver cette fonction.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



4. AUDIO Bluetooth® Le système audio Bluetooth® permet aux utilisateurs d’écouter dans les hautparleurs du véhicule de la musique provenant d’un lecteur portatif par l’intermédiaire d’une connexion sans fil. Ce système audio prend en charge Bluetooth®, un système de données sans fil ayant la capacité de lire les fichiers audio d’un lecteur portatif sans utiliser de câbles. Si votre dispositif ne prend pas en charge Bluetooth®, le système audio Bluetooth® ne fonctionnera pas.



Sélectionnez “



Audio” sur l’écran “Sélectionner source audio”. (→P.72)



Selon le modèle du lecteur audio portatif connecté, il se peut que certaines fonctions ne soient pas disponibles et/ou que l’écran diffère de celui illustré dans ce manuel.



■ÉCRAN DE COMMANDE
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SYSTÈME AUDIO



VUE D’ENSEMBLE



3



3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



■PANNEAU DE COMMANDE



PS080IO



N°



Fonction Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de sélection de la source audio. Affiche l’état d’un dispositif Bluetooth®. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran des paramètres de son. Sélectionnez ce bouton pour lancer la lecture/mettre en pause. Affiche la progression Sélectionnez ce bouton pour activer la lecture avec répétition. Sélectionnez ce bouton pour activer la lecture aléatoire. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de la liste de lecture. Pour revenir à l’écran principal, sélectionnez “Lecture en cours” sur l’écran de liste. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de connexion d’un dispositif portatif. • Affiche la pochette • Sélectionnez ce bouton pour afficher une liste des plages. Appuyez sur ce bouton pour lancer la lecture/mettre en pause.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



N°



Fonction • Appuyez sur ce bouton pour sélectionner une plage. • Maintenez ce bouton enfoncé pour effectuer une avance rapide/un retour en arrière. • Tournez ce bouton pour sélectionner une plage. • Tournez ce bouton pour déplacer la liste vers le haut ou vers le bas. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour entrer vos sélections sur les écrans de liste. 3



AVERTISSEMENT ● Ne manipulez pas les commandes du lecteur et n’établissez pas de connexion au système audio Bluetooth® pendant que vous conduisez. ● Des antennes Bluetooth® sont installées sur votre composant audio. Les personnes qui portent un stimulateur cardiaque implantable, un stimulateur de resynchronisation cardiaque ou un défibrillateur automatique implantable devraient se tenir à une distance raisonnable des antennes Bluetooth®. Les ondes radio pourraient nuire au fonctionnement de tels appareils. ● Avant d’utiliser des dispositifs Bluetooth®, les utilisateurs de tout appareil médical électrique autre que les stimulateurs cardiaques implantables, les stimulateurs de resynchronisation cardiaque ou les défibrillateurs automatiques implantables devraient consulter le fabricant de l’appareil à propos du fonctionnement de ce dernier lorsqu’il est exposé aux ondes radio. Les ondes radio pourraient avoir des effets inattendus sur de tels appareils médicaux.



NOTE ● Ne laissez pas votre lecteur portatif dans le véhicule. La température élevée dans l’habitacle pourrait notamment l’endommager.
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SYSTÈME AUDIO



• Tournez ce bouton pour régler le volume. • Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le système audio. • Maintenez ce bouton enfoncé pour faire redémarrer le système audio.



3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



INFORMATIONS



● Selon le modèle du dispositif Bluetooth® qui est connecté au système, la lecture de la musique pourrait débuter si vous sélectionniez



pendant qu’elle est en pause. Par



ailleurs, elle pourrait être mise en pause si vous sélectionniez pendant que la musique est en cours de lecture. ● Il est possible que le système ne fonctionne pas dans les conditions suivantes : • Le dispositif Bluetooth® est éteint. • Le dispositif Bluetooth® n’est pas connecté. • La batterie du dispositif Bluetooth® est faible. ● L’établissement de la connexion du téléphone pourrait demander un certain temps lorsque le système audio Bluetooth® est en cours de lecture. ● Pour connaître les procédures d’utilisation du lecteur portatif, reportez-vous au manuel qui l’accompagne. ● Le système reconnecte automatiquement le lecteur portatif si le dispositif Bluetooth® est déconnecté à cause d’une réception trop faible du réseau Bluetooth® lorsque le contacteur d’alimentation est en mode ACCESSORY ou ON. ● Si le système tente de se connecter à un dispositif Bluetooth® et que ce dispositif Bluetooth® est éteint puis rallumé, le système tentera de se reconnecter. ● L’information du dispositif Bluetooth® est enregistrée lorsque ce dispositif Bluetooth® est connecté au système audio Bluetooth®. Lorsque vous vendez ou mettez au rebut le véhicule, supprimez les informations audio Bluetooth® du système. (→P.62)
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



CONNEXION D’UN DISPOSITIF Bluetooth®



ÉCOUTE D’UN LECTEUR AUDIO Bluetooth®



Pour utiliser le système audio Bluetooth®, vous devez enregistrer un dispositif Bluetooth® dans le système. d’un



dispositif



1



Sélectionnez “Sélectionner appareil” sur l’écran de commande audio Bluetooth®.



2



Pour plus d’informations : →P.50



XSélection d’un dispositif enregistré



1 2



Sélectionnez “Sélectionner appareil” sur l’écran de commande audio Bluetooth®. Pour plus d’informations : →P.52



Vous pouvez répéter l’écoute de la plage actuellement en cours de lecture.



1



Sélectionnez le bouton de répétition pour activer/désactiver cette fonction.



LECTURE ALÉATOIRE Vous pouvez automatiquement ou des plages.



1



sélectionner aléatoirement



Sélectionnez le bouton aléatoire pour activer/désactiver cette fonction.
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3 SYSTÈME AUDIO



XEnregistrement supplémentaire



RÉPÉTITION



3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



5. AUX VUE D’ENSEMBLE Sélectionnez “AUX” sur l’écran “Sélectionner source audio”. (→P.72)



■ÉCRAN DE COMMANDE
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



■PANNEAU DE COMMANDE



3 SYSTÈME AUDIO



PS080IO



N°



Fonction Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran de sélection de la source audio. Sélectionnez ce bouton pour afficher l’écran des paramètres de son. Appuyez sur ce bouton pour activer/désactiver la mise en sourdine. • Tournez ce bouton pour régler le volume. • Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le système audio. • Maintenez ce bouton enfoncé pour faire redémarrer le système audio.
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3. FONCTIONNEMENT DES SUPPORTS



AVERTISSEMENT ● Ne branchez pas d’appareils audio portatifs et ne manipulez pas les commandes pendant que vous conduisez.



NOTE ● Ne laissez pas d’appareils audio portatifs dans le véhicule. La température pourrait augmenter dans l’habitacle et endommager les lecteurs portatifs. ● N’appuyez pas sur l’appareil audio portatif pendant qu’il est branché et n’y appliquez pas une pression indue; cela pourrait endommager l’appareil audio portatif ou son connecteur. ● N’insérez pas de corps étrangers dans le port; cela pourrait endommager l’appareil audio portatif ou son connecteur.
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4. TÉLÉCOMMANDE DU SYSTÈME AUDIO



1. CONTACTEURS AU VOLANT Vous pouvez régler certains paramètres du système audio à l’aide des contacteurs au volant.



3 SYSTÈME AUDIO



N°



Contacteur Contacteur “MODE” Contacteur de commande du volume Contacteur “



”



XContacteur “MODE” Mode AM, FM, XM, AUX CD audio/ disque MP3/ WMA/AAC, USB, iPod, audio BT, APPS



Fonctionnement



Fonction



Appuyez



Sélection du mode audio



Maintenez enfoncé



Mise en sourdine (Maintenez de nouveau enfoncé pour rétablir le son.)



Appuyez



Sélection du mode audio



Maintenez enfoncé



Pause (Maintenez de nouveau enfoncé pour reprendre la lecture.)



XContacteur de commande du volume Mode Tous



Fonctionnement



Fonction



Appuyez



Augmentation/diminution du volume



Maintenez enfoncé



Augmentation/diminution du volume en continu
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4. TÉLÉCOMMANDE DU SYSTÈME AUDIO



XContacteur “ Mode



” Fonctionnement



Appuyez



Choix de la station/du canal présélectionné suivant/ précédent Déplacement dans la liste des stations/des canaux suivants/précédents



Maintenez enfoncé



Choix rapide de la station/du canal présélectionné suivant/précédent Déplacement rapide dans la liste des stations/des canaux suivants/précédents



Appuyez



Choix du canal présélectionné suivant/précédent Déplacement dans la liste des canaux suivants/ précédents



Maintenez enfoncé



Choix rapide du canal présélectionné suivant/ précédent Déplacement rapide dans la liste des canaux suivants/ précédents



Appuyez



Choix de la plage/du fichier suivant/précédent Déplacement dans la liste des plages/des fichiers suivants/précédents



Maintenez enfoncé



Choix rapide de la plage/du fichier suivant/précédent Déplacement rapide dans la liste des plages/des fichiers suivants/précédents



Radio AM/FM



XM



CD audio, disque MP3/WMA/AAC, USB, iPod, audio BT



Fonction



INFORMATIONS



● En mode APPS, les opérations qui peuvent être effectuées à l’écran varient en fonction de l’APPS sélectionnée.
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5. CONFIGURATION



1. PARAMÈTRES AUDIO Vous pouvez configurer paramètres audio détaillés.



1



des



ÉCRAN DES PARAMÈTRES AUDIO



Appuyez sur le bouton “APPS”.



3 SYSTÈME AUDIO



PS081IO



2 3 4



Sélectionnez “Configuration”. Sélectionnez “Audio”. Sélectionnez configurer.



les



éléments



à
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5. CONFIGURATION



N°



*



Fonction



Page



Sélectionnez ce bouton pour changer le nombre de stations de radio/de canaux présélectionnés affichés à l’écran.



122



Sélectionnez ce bouton pour activer/désactiver les paramètres de pochette.







Sélectionnez ce bouton pour configurer le correcteur automatique de niveau sonore.



74



Sélectionnez ce bouton pour créer une sensation de présence.



74



Sélectionnez ce bouton pour activer la mémoire cache de la radio.







Sélectionnez ce bouton pour réinitialiser tous les éléments de réglage.







RÉGLAGE DU NOMBRE DE STATIONS DE RADIO PRÉSÉLECTIONNÉES



1



Affichez l’écran “Paramètres audio”. (→P.121)



2



Sélectionnez “Nombre préréglages radio”.



3



Sélectionnez le bouton correspondant au nombre que vous souhaitez afficher.



de



* : Si le véhicule en est doté
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6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



1. INFORMATIONS DE FONCTIONNEMENT NOTE ● Pour éviter d’endommager le système audio : • Veillez à ne pas renverser de liquide sur le système audio. • N’insérez aucun objet autre qu’un disque compatible dans la fente de chargement de disque.



● L’utilisation d’un téléphone cellulaire à l’intérieur ou à proximité du véhicule peut occasionner un bruit dans les hautparleurs du système audio que vous êtes en train d’écouter. Toutefois, cela n’est pas le signe d’une anomalie.



RADIO Habituellement, un problème de réception radio n’indique pas un problème avec la radio; il s’agit juste de la conséquence normale des conditions à l’extérieur du véhicule. Par exemple, les immeubles et le relief à proximité peuvent nuire à la réception FM. Les lignes électriques ou les câbles de téléphone peuvent nuire aux signaux AM. Et, bien entendu, les signaux radio n’ont pas une portée illimitée. Plus le véhicule s’éloigne d’une station de radio, plus le signal s’affaiblit. De plus, les conditions de réception changent continuellement lorsque le véhicule est en mouvement.



Stations dont le signal s’éloigne ou s’évanouit : Généralement, la portée réelle d’une station FM est d’environ 25 miles (40 km). Une fois hors de cette portée, vous pourriez remarquer que le signal semble s’évanouir ou s’éloigner. Ce 3 phénomène augmente au fur et à mesure que vous vous éloignez de l’émetteur radio. Ces phénomènes sont souvent accompagnés de distorsion. Voies multiples : Les signaux FM se réfléchissant, il est possible que l’antenne du véhicule reçoive 2 signaux en même temps. Si cela se produit, les signaux s’annuleront réciproquement, provoquant momentanément un effet de scintillement ou la perte de la réception. Parasites et scintillement : Ces phénomènes se produisent lorsque les signaux sont bloqués par des immeubles, des arbres ou d’autres objets de grande taille. Il est parfois possible de réduire les parasites et le scintillement en augmentant le niveau des graves. Substitution de station : Si le signal FM que vous écoutez est interrompu ou affaibli, et qu’une autre station émet à une fréquence adjacente avec davantage de puissance, la radio peut syntoniser cette autre station jusqu’à ce que le signal initial puisse être capté de nouveau.



SYSTÈME AUDIO



INFORMATIONS



FM



Vous trouverez ici la description de quelques problèmes de réception courants qui n’indiquent probablement pas un problème avec la radio.
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6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



AM Évanouissement : Les signaux AM sont réfléchis par les couches élevées de l’atmosphère, plus particulièrement la nuit. Ces signaux réfléchis peuvent nuire à ceux reçus directement de la station de radio, provoquant un affaiblissement sporadique du son de celle-ci. Brouillage de station : Lorsqu’un signal réfléchi et un signal reçu directement de la station de radio sont presque exactement sur la même fréquence, ils peuvent se nuire et rendre la diffusion presque inaudible. Parasites : La bande AM peut facilement être brouillée par des sources externes de parasites électriques, comme les lignes électriques à haute tension, les éclairs ou les moteurs électriques. Cela occasionnera des parasites.



XM z L’installation d’une charge sur le portebagages de toit, particulièrement des objets en métal, pourrait nuire à la réception de la radio par satellite XM. z Toute altération ou modification effectuée sans l’autorisation appropriée risque de faire perdre à l’utilisateur le droit d’utiliser l’équipement.



LECTEUR DE CD ET DISQUE z Ce lecteur de CD est prévu pour l’utilisation de disques de 4,7 in. (12 cm) uniquement. z Une température très élevée peut empêcher le lecteur de CD de fonctionner. Par temps chaud, utilisez le climatiseur pour refroidir l’habitacle avant de vous servir du lecteur. z Des routes cahoteuses ou d’autres sources de vibrations peuvent provoquer des sauts de plages lors de la lecture du CD. z En cas de pénétration d’humidité dans le lecteur de CD, il se peut qu’il ne puisse pas lire vos disques. Retirez les disques du lecteur et attendez jusqu’à ce qu’il sèche.



AVERTISSEMENT ● Les lecteurs de CD sont munis d’un rayon laser invisible, qui peut émettre des radiations nocives pour la santé s’il venait à être dirigé vers l’extérieur de l’unité. Assurez-vous de faire fonctionner le lecteur correctement.



CD audio



z Utilisez uniquement des disques portant l’inscription illustrée ci-dessus. Il est possible que votre lecteur ne puisse pas lire les disques suivants : • SACD • dts-CD • CD protégés contre la copie • CD vidéo
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6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



XDisques de forme spéciale



● N’utilisez pas de disques de forme spéciale, transparents/translucides, de mauvaise qualité ou portant une étiquette, comme ceux présentés sur les illustrations. L’utilisation de tels disques risque d’endommager le lecteur ou leur éjection peut s’avérer impossible. ● Ce système n’est pas conçu pour utiliser des disques doubles. N’utilisez pas de disques doubles, car ils peuvent endommager le lecteur. ● N’utilisez pas de disques comportant un anneau de protection. L’utilisation de tels disques risque d’endommager le lecteur ou leur éjection peut s’avérer impossible. ● N’utilisez pas de disques imprimables. L’utilisation de tels disques risque d’endommager le lecteur ou leur éjection peut s’avérer impossible.



XDisques de mauvaise qualité



Correct



XDisques portant une étiquette



Incorrect



z Manipulez les disques avec précaution et plus particulièrement lorsque vous les insérez dans le lecteur. Tenez-les par le bord et ne les pliez pas. Évitez de laisser des empreintes digitales sur les disques, en particulier sur le côté brillant. z De la poussière, des rayures, des déformations, des perforations ou autres détériorations du disque peuvent provoquer des sauts de lecture ou la répétition d’un bout de plage. (Pour déceler une perforation, approchez le disque de la lumière.)
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3 SYSTÈME AUDIO



XDisques transparents/translucides



NOTE



6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



z Retirez les disques des lecteurs lorsqu’ils ne sont pas utilisés. Rangez-les dans leur boîtier en plastique, à l’abri de l’humidité, de la chaleur et de la lumière directe du soleil.



Pour nettoyer un disque : Essuyez-le avec un chiffon doux, non pelucheux et imbibé d’eau. Essuyez du centre vers les bords du disque, en ligne droite (ne pas faire de cercles). Séchez-le avec un autre chiffon doux, non pelucheux. N’utilisez pas de produits de nettoyage pour disques vinyles ni de produits antistatiques.



DISQUES CD-R/RW z Les disques CD-R/CD-RW qui n’ont pas été soumis au “processus de finalisation” (une étape qui permet aux disques d’être lus par un lecteur de CD conventionnel) ne peuvent pas être lus. z Il pourrait s’avérer impossible de lire des disques CD-R/CD-RW enregistrés à l’aide d’un graveur de salon ou d’un ordinateur à cause des propriétés du disque, de rayures ou de saletés sur le disque, ou encore de saletés, de condensation, etc. sur la lentille du lecteur. z Il pourrait s’avérer impossible de lire des disques enregistrés sur un ordinateur selon les paramètres de l’application et l’environnement utilisés pour effectuer la gravure. Choisissez un format de gravure compatible. (Pour plus de détails, contactez le fabricant du logiciel de gravure.)



z Les disques CD-R/CD-RW peuvent être endommagés s’ils sont exposés à la lumière directe du soleil ou à des températures élevées, ou encore selon les conditions d’entreposage. Le lecteur pourrait ne pas parvenir à lire certains disques endommagés. z Si vous insérez un disque CD-RW dans le lecteur, le début de la lecture pourrait être plus lent qu’avec un CD traditionnel ou CD-R. z Les enregistrements effectués sur CD-R/ CD-RW ne peuvent pas être lus à l’aide du système DDCD (Double Density CD).



iPod



z “Made for iPod” et “Made for iPhone” indiquent qu’un accessoire électronique a été conçu spécialement pour se brancher respectivement à un iPod ou à un iPhone, et qu’il a été certifié par le fabricant pour répondre aux normes de performance d’Apple. z Apple n’est pas responsable du fonctionnement de cet appareil ni de sa conformité réglementaire ou aux normes de sécurité. Veuillez prendre note que l’utilisation de cet accessoire avec un iPod ou un iPhone peut avoir un impact sur le rendement de la connexion sans fil. z iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano et iPod touch sont des marques de commerce d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. Lightning est une marque de commerce d’Apple Inc.
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6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



MODÈLES COMPATIBLES Vous pouvez utiliser les modèles d’appareil suivants avec ce système : iPod®, iPod nano®, iPod classic®, iPod touch® et iPhone®. Conçu pour iPod touch (5e génération)* iPod touch (4e génération) iPod touch (3e génération) iPod touch (2e génération) iPod touch (1re génération) iPod classic iPod avec vidéo iPod nano (7e génération)* iPod nano (6e génération)* iPod nano (5e génération) iPod nano (4e génération) iPod nano (3e génération) iPhone 6 Plus* iPhone 6* iPhone 5s* iPhone 5c* iPhone 5* iPhone 4S iPhone 4 iPhone 3GS iPhone 3G iPhone



* : video iPod pas pris en charge



Selon les différences entre les modèles, les versions du logiciel, etc., il se peut que certains modèles ne soient pas compatibles avec ce système.



■CLÉS USB COMPATIBLES Formats de communication USB



USB 2.0 HS (480 mbps) et FS (12 mbps)



Formats de fichier



FAT 16/32



Classe de correspondance



Classe mémoire masse



■FICHIERS



de de



COMPRESSÉS



COMPATIBLES Élément



Format de fichier compatible



USB/iPod



DISQUE



MP3/WMA/AAC



Dossiers par appareil



3000 maximum



192 maximum



Fichiers par appareil



9999 maximum



255 maximum



Fichiers par dossier



255 maximum
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3 SYSTÈME AUDIO



• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •



INFORMATIONS SUR LES FICHIERS



6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



■FRÉQUENCE



D’ÉCHANTILLONNAGE CORRESPONDANTE Type de fichier



Fréquence (kHz)



Fichiers MP3 : MPEG 1 LAYER 3



32/44,1/48



Fichiers MP3 : MPEG 2 LSF LAYER 3



16/22,05/24



Fichiers WMA : Ver. 7, 8, 9 (9.1/9.2)



32/44,1/48



Fichiers AAC : MPEG4/AAC-LC



11,025/12/16/ 22,05/24/32/ 44,1/48



■DÉBITS



BINAIRES



CORRESPONDANTS Type de fichier



Débit binaire (kbps)



Fichiers MP3 : MPEG 1 LAYER 3



32 - 320



Fichiers MP3 : MPEG 2 LSF LAYER 3



8 - 160



Fichiers WMA : Ver. 7, 8



CBR 48 - 192



Fichiers WMA : Ver. 9 (9.1/9.2)



CBR 48 - 320



Fichiers AAC : MPEG4/AAC-LC



16 - 320



(compatibles avec le débit binaire variable [VBR])



z MP3 (MPEG Audio Layer 3), WMA (Windows Media Audio) et AAC (Advanced Audio Coding) sont des normes de compression audio. z Ce système peut lire les fichiers MP3/ WMA/AAC sur les disques CD-R et CD-RW, ainsi que sur les clés USB. z Ce système peut lire les enregistrements compatibles avec la norme ISO 9660 niveau 1 et niveau 2 ainsi qu’avec le système de fichiers Romeo et Joliet. z Lorsque vous nommez un fichier MP3/ WMA/AAC, utilisez l’extension adéquate (.mp3/.wma/.m4a). z Ce système traite les fichiers portant l’extension .mp3/.wma/.m4a comme des fichiers de format MP3/WMA/AAC respectivement. Pour éviter des parasites ou des erreurs de lecture, utilisez les extensions de fichier appropriées. z Si vous utilisez des CD multisessions, ce système ne peut lire que la première session. z Les fichiers MP3 sont compatibles avec les étiquettes ID3 version 1.0, version 1.1, version 2.2 et version 2.3. Seules ces versions sont compatibles avec ce système pour afficher le titre du disque, de la plage et le nom de l’artiste. z Les fichiers WMA/AAC peuvent contenir une étiquette WMA/AAC qui est utilisée de la même manière qu’une étiquette ID3. Les étiquettes WMA/AAC peuvent contenir des informations comme le titre de la plage et le nom de l’artiste. z La fonction de rehaussement n’est disponible que lors de la lecture des fichiers MP3/WMA enregistrés à une fréquence d’échantillonnage de 32, 44,1 et 48 kHz. z Ce système peut lire les fichiers AAC encodés par iTunes. z La qualité sonore des fichiers MP3/WMA augmente généralement avec des débits binaires plus élevés. Pour obtenir un niveau de qualité sonore acceptable, les disques enregistrés avec un débit binaire d’au moins 128 kbps sont recommandés.
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6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



001.mp3 002.wma Dossier 1 003.mp3 Dossier 2 004.mp3 005.wma Dossier 3 006.m4a



3



z L’ordre de lecture d’un disque compact comportant la structure ci-dessus est le suivant : 001.mp3



002.wma . . .



006.m4a



z L’ordre diffère selon l’ordinateur et le logiciel d’encodage MP3/WMA/AAC que vous utilisez.
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SYSTÈME AUDIO



z Le lecteur MP3/WMA ne lit pas les fichiers MP3/WMA des disques enregistrés à l’aide d’une gravure par paquets (format UDF). Les disques devraient être enregistrés à l’aide d’un logiciel de “prégravure” au lieu d’un logiciel de gravure de paquets. z Les listes de lecture M3u ne sont pas compatibles avec le lecteur audio. z Les formats MP3i (MP3 interactif) et MP3PRO ne sont pas compatibles avec le lecteur audio. z Le lecteur est compatible avec le débit binaire variable (VBR). z Lors de la lecture de fichiers enregistrés en débit binaire variable (VBR), le temps de lecture ne sera pas affiché correctement si l’avance rapide ou le retour en arrière sont utilisés. z Il n’est pas possible de vérifier des dossiers qui ne contiennent pas de fichiers MP3/WMA/AAC. z Le lecteur peut lire les fichiers MP3/WMA/ AAC enregistrés dans une arborescence maximale de 8 dossiers. Toutefois, le début de la lecture peut être retardé lorsque des disques contenant une arborescence complexe sont utilisés. C’est pourquoi nous recommandons de ne pas créer des disques avec plus de 2 niveaux de dossiers.



6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



TERMINOLOGIE GRAVURE DE PAQUETS z Terme générique qui décrit l’opération d’écriture de données à la demande sur un CD-R, etc., de la même façon qu’elles seraient écrites sur des disquettes ou des disques durs.



ÉTIQUETTE ID3 z Méthode d’intégration des informations propres à une plage dans un fichier MP3. Ces informations intégrées peuvent comprendre le numéro de la plage, le titre de la plage, le nom de l’artiste, le titre de l’album, le genre de musique, l’année de production, des commentaires, la pochette ainsi que d’autres données. Ces contenus peuvent être modifiés librement à l’aide d’un logiciel doté des fonctions de modification d’étiquettes ID3. Bien que les étiquettes ne puissent contenir qu’un nombre limité de caractères, ces informations peuvent être consultées lorsque la plage est lue.



ÉTIQUETTE WMA z Les fichiers WMA peuvent contenir une étiquette WMA qui est utilisée de la même manière qu’une étiquette ID3. Les étiquettes WMA comportent des informations comme le titre de la plage et le nom de l’artiste.



FORMAT ISO 9660 z Norme internationale de formatage des dossiers et des fichiers d’un CD-ROM. Le format ISO 9660 comporte 2 niveaux. z Niveau 1 : Le nom de fichier est au format 8.3 (8 caractères pour le nom du fichier et 3 caractères pour son extension. Les noms des fichiers doivent être composés de majuscules et de chiffres codés à l’aide d’un seul octet. Le symbole “_” peut également être inclus.) z Niveau 2 : Le nom du fichier peut comporter jusqu’à 31 caractères (y compris le marqueur de séparation “.” et l’extension du fichier). La hiérarchie de chaque dossier doit être inférieure à 8 niveaux.



MP3 z MP3 est une norme de compression établie par un groupe de travail (MPEG) de l’ISO (Organisation internationale de normalisation). La norme MP3 compresse les données audio à environ 1/10 de leur taille sur les disques traditionnels.



WMA z WMA (Windows Media Audio) est un format de compression audio mis au point par Microsoft®. Il compresse les fichiers à une taille plus petite que celle des fichiers MP3. Les fichiers WMA utilisent les versions de décodage suivantes : 7, 8 et 9. z Ce produit est protégé par certains droits de propriété intellectuelle de Microsoft Corporation et de tiers. L’utilisation ou la distribution d’une telle technologie hors de ce produit est interdite sans licence accordée par Microsoft ou une filiale Microsoft autorisée et par des tiers.



AAC z AAC est l’abréviation de Advanced Audio Coding et fait référence à une norme de compression audio utilisée avec MPEG2 et MPEG4. 130
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6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



MESSAGES D’ERREUR Mode



Message “Aucun fichier trouvé.”



CD



iPod



musical



Cela indique qu’aucun fichier MP3/WMA/AAC n’est présent sur le disque.



“Vérifier le disque”



Cela indique que le disque est sale, endommagé ou inséré à l’envers. Nettoyez le disque ou insérez-le correctement. Cela indique qu’un disque illisible a été inséré dans le lecteur.



“Erreur de disque”



Le système subit une défaillance. Éjectez le disque.



“Erreur de connexion. Consultez le Manuel du propriétaire pour voir comment connecter l’appareil USB.”



Cela indique un problème au niveau de la clé USB ou de son branchement.



“Aucun fichier disponible pour la lecture. Ajoutez des fichiers compatibles à votre appareil USB.”



Cela indique qu’aucun fichier MP3/WMA/AAC n’est présent sur la clé USB.



“Erreur de connexion. Consultez le Manuel du propriétaire pour voir comment connecter l’iPod.”



Cela indique un problème au niveau de l’iPod ou de son branchement.



“Aucune chanson disponible pour la lecture. Ajoutez des fichiers compatibles à votre appareil iPod.”



Cela indique qu’il n’y a aucune donnée musicale sur l’iPod.



“Vérifiez la version du micrologiciel de l’iPod.”



Cela indique que la version du logiciel n’est pas compatible. Procédez à une mise à jour du micrologiciel de l’iPod, puis réessayez.



“Échec d’autorisation de l’iPod.”



Cela indique que l’autorisation de l’iPod a échoué. Veuillez vérifier votre iPod.
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3 SYSTÈME AUDIO



USB



Explication



6. CONSEILS RELATIFS AU FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO



INFORMATIONS



● Si la défaillance n’est pas corrigée : Apportez votre véhicule chez votre concessionnaire Toyota.
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SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE 2
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FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE
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1. FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



1. SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE Le système de commande vocale vous permet de faire fonctionner le système audio, le système mains libres, etc., à l’aide de commandes vocales.



MICROPHONE XType A



Reportez-vous à la liste des commandes pour consulter des exemples de commandes vocales. (→P.142)



UTILISATION DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE CONTACTEUR AU VOLANT



PS096IO



XType B



PS097IO PS095IO



Contacteur de communication



z Il n’est pas nécessaire de parler directement dans le microphone lorsque vous dites une commande.



z Pour mettre en marche le système de commande vocale, appuyez sur le contacteur de communication. z Pour annuler la reconnaissance vocale, maintenez le contacteur de communication enfoncé.
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1. FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



INFORMATIONS



Pour faire fonctionner le système de commande vocale, sélectionnez l’onglet qui correspond à la fonction souhaitée. Les onglets se trouvent dans la partie supérieure de l’écran.



1



Appuyez sur le communication.



2



Sélectionnez “OK”.



contacteur



de



z Pour former la reconnaissance vocale et afficher le tutoriel. (→P.136) z Pour empêcher l’écran de s’afficher de nouveau, sélectionnez “Ne plus afficher ce message”.



3



Dites la commande de sélection d’onglet ou sélectionnez l’onglet souhaité.



z Les commandes associées à chaque fonction sont affichées sur l’écran de l’onglet de chaque fonction. Certaines commandes vocales utilisées fréquemment sont affichées sur l’écran de l’onglet des fonctions. 135
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4 SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



● Vous pouvez utiliser le système de commande vocale pendant que l’orientation vocale donne des directives lorsque “Interruption des commandes vocales” (→P.63) est activé. (Il n’est pas nécessaire d’attendre le signal sonore de confirmation avant de dire une commande.) ● Il se peut que des commandes vocales ne soient pas reconnues si : • Vous parlez trop rapidement. • Vous parlez à voix basse ou trop fort. • Le toit ou les glaces sont ouverts. • Les passagers parlent pendant que vous dites les commandes vocales. • La vitesse du climatiseur est élevée. • Les évents du climatiseur sont orientés vers le microphone. ● Dans les circonstances suivantes, il se peut que le système ne reconnaisse pas la commande correctement; il pourrait alors s’avérer impossible d’utiliser les commandes vocales : • La commande est erronée ou ambiguë. Il convient de noter que le système pourrait avoir de la difficulté à reconnaître certains mots, certains accents ou certaines formes linguistiques. • Le bruit ambiant est trop fort, par exemple le bruit du vent, etc. ● Après avoir placé le contacteur d’alimentation en mode ACCESSORY ou ON, il peut s’écouler un certain temps avant qu’il ne soit possible d’utiliser les commandes vocales pour appeler un contact, surtout lorsque le téléphone comporte beaucoup de contacts.



FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



1. FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



z Le bouton “Aide” ou la commande vocale “Aide” permettent de demander à l’orientation vocale de proposer des exemples des commandes et des procédures d’utilisation.



4



■AFFICHAGE



DES “Paramètres vocaux”



ÉCRANS



Dites la commande affichée à l’écran.



z Sélectionnez “Param. Voix” pour afficher l’écran “Paramètres vocaux”. (→P.63)



■AFFICHAGE DE LA FORMATION z Au lieu de la mention entre “” de la commande, vous pouvez dire les POI enregistrés, les noms enregistrés dans la liste des contacts, etc. (→P.142) Par exemple : Dites “Trouver un restaurant à proximité”, “Appeler John Smith”, etc. z Si le résultat attendu ne s’affiche pas, ou si aucun choix n’est disponible, effectuez l’une des actions suivantes pour revenir à l’écran précédent : • Dites “Retourner”. • Sélectionnez “Retourner”. z Pour annuler la reconnaissance vocale, sélectionnez “Annuler” ou maintenez le contacteur de communication enfoncé.



DE LA RECONNAISSANCE VOCALE ET DES ÉCRANS DU TUTORIEL



1



N°



contacteur



de



Fonction Sélectionnez ce bouton pour former la reconnaissance vocale.



INFORMATIONS



● Si le système ne réagit pas ou si l’écran de confirmation reste affiché, appuyez sur le contacteur de communication, puis réessayez. ● “Guidage de reconnaiss. vocale” peut être activé sur l’écran “Paramètres vocaux”. (→P.63) ● L’orientation vocale peut être annulée jusqu’à un certain point en désactivant les messages de commande vocale. Utilisez ce réglage lorsqu’il est souhaitable de dire une commande immédiatement après avoir appuyé sur le contacteur de communication et entendu un signal sonore.



Appuyez sur le communication.



Sélectionnez ce bouton afficher le tutoriel reconnaissance vocale.



2



Sélectionnez l’élément souhaitez configurer.



que



pour de



vous
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1. FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE COMMANDE VOCALE



■AMÉLIORATION



DE RECONNAISSANCE VOCALE



LA



EXEMPLE DE COMMANDE VOCALE : LANCEMENT DE L’APPLICATION Entune App Suite



1



Appuyez sur le communication.



contacteur



de



2



Dites “Lancer l’application>”.
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